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Osnove rukovanja pisacima 



U ovome poglavlju nalaze se informacije o sljedecem: 

• Brz pristup dodatnim informacijama 

• Konfiguracija pisaca 

• Pregled pisaca 

• Upravljacka ploca pisaca 

• Nacini prolaza medija 

• Prikljucci pisaca 

• Softver pisaca 

• Stranica s informacijama o pisacu 

• Napomene o medijima za ispis 



Brz pristup dodatnim informacijama 



U ovom dijelu navedeni su resursi s dodatnim informacijama o pisacu HP LaserJet 1020. 

Internetske veze za upravljacke programe, softver i podrsku 

Zelite li kontaktirati HP zbog servisa ili podrske, koristite neku od donjih veza. 
Pisac HP LaserJet 1020 

• U Sjedinjenim Americkim Drzavama pogledajte stranicu http://www.hp.com/support/ 
Ij1020/. 

• U ostalim drzavama/regijama pogledajte stranicu http://www.hp.com/. 

Veze u prirucniku 

• Pregled pisaca (polozaj dijelova pisaca) 

• Zamjena uloska s tonerom 

• Rjesavanje problema 

• Narucivanje potrosnog pribora 

Gdje mozete pronaci dodatne informacije 

• Prirucnik na CD-u: Podrobne informacije o upotrebi pisaca i rjesavanju problema. 
Nalazi se na CD-ROMu koji je prilozen uz pisac. 

• Online pomoc: Informacije o opcijama pisaca nalaze se u upravljackim programima 
pisaca. Kako biste pregledali datoteku pomoci, pristupite online pomoci preko 
upravljackog programa pisaca. 

• HTML (online) prirucnik: Podrobne informacije o upotrebi pisaca i rjesavanju problema. 
Nalazi se na adresi http://www.hp.com/support/lj1020/. Na stranici odaberite Manuals 
(Prirucnici). 
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Konfiguracija pisaca 



Ovoje standardna konfiguracija pisaca HP LaserJet 1020. 



Pisac HP LaserJet 1020 

• 14 stranica u minuti za medij velicine A4 i 15 str/min za medij velicine "letter" 

• Prva se stranica ispisuje vec za 10 sekundi 

• FastRes 1200: 1200 tpi efektivna kvaliteta ispisa (600 x 600 x 2 tpi uz upotrebu HP- 
ove tehnologije Resolution Enhancement technology [REt]) 

• Glavna ulazna ladica za 150 listova 

• Prioritetni ulazni otvor 

• Izlazna ladica za 100 listova 

• EconoMode (stedi toner) 

• Ispis vodenih zigova, brosura, vise stranica najedan list papira (N-na-1), kao i prve 
stranice na medij drugaciji od onoga za ostatak dokumenta 

• 2 MB RAM 

• Ulozak s tonerom za 2000 listova papira 

• USB 2.0 velike brzine 
o Glavni prekidac 
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Pregled pisaca 



Sljedeci crtezi prikazuju dijelove pisaca HP LaserJet 1020. 




1 Zaruljica pozornosti 

2 Zaruljica pripravnosti 

3 Vratasca uloska s tonerom 

4 Drzac za ispisane medije 

5 Prioritetni ulazni otvor 

6 Glavna ulazna ladica za 150 listova 

7 Izlazna ladica 




1 Glavni prekidac 

2 Uticnica za napajanje 

3 USB prikljucak 
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Upravljacka ploca pisaca 



Na upravljackoj ploci nalaze se dvije zaruljice. Te zaruljice svjetlosnim signalima prikazuju 
stanje pisaca. 




1 Zaruljica pozornosti: Prikazuje da je ulazna ladica za medije prazna, vratasca uloska s tonerom 
su otvorena, nije stavljen ulozak s tonerom ili neku drugu pogresku. Pojedinosti o tome pogledajte 
u dijelu Stranica s informacijama o pisacu . 

2 Zaruljica pripravnosti: Prikazuje da je pisac spreman za ispis. 



Napomena 



Svjetlosni signali zaruljica opisani su u dijelu Svjetlosni signali zaruljica . 
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Nacini prolaza medija 



U ovome dijelu opisane su ulazna i izlazna ladica. 



Prioritetni ulazni otvor 

Prioritetni ulazni otvor sluzi za ulaganje jednog lista papira, omotnice, razglednice, 
naljepnice ili prozirne folije. Prioritetni ulazni otvor mozete koristiti i za ispis prve stranice na 
medij koji je drugaciji od onoga za ostatak dokumenta. 

Vodilice medija osiguravaju pravilno ulaganje medija u pisac te pravilan, nenakoseni ispis. 
Prilikom ulaganja medija, vodilice medija namjestite prema sirini medija koji koristite. 




Pojedinosti o vrstama medija mozete pogledati u dijelu Odabir papira i ostalih medija . 



Glavna ulazna ladica 

Glavna ulazna ladica, koja se nalazi na prednjoj strani pisaca, moze sadrzavati do 

150 listova papira tezine 80 g ili druge vrste medija. Pojedinosti o specifikacijama medija 

pogledajte u dijelu Kapaciteti i brzine pisaca . 

Vodilice medija osiguravaju pravilno ulaganje medija u pisac te pravilan, nenakoseni ispis. U 
glavnoj se ulaznoj ladici nalaze bocne i straznja vodilica medija. Prilikom ulaganja medija, 
vodilice medija namjestite prema duljini i sirini medija koji koristite. 
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Izlazna ladica 

Izlazna ladica nalazi se na gornjoj strani pisaca. Ovdje se sakupljaju ispisani mediji u 
pravilnom redoslijedu. Drzac medija omogucuje lakse slaganje velikih ispisanih dokumenata. 
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Prikljucci pisaca 



Pisac HP LaserJet 1020 podrzava vezu velike brzine USB 2.0. 

Prikljucivanje USB kabela 

1 . Prikljucite USB kabel u pisac. 

2. Kada se to zatrazi tijekom instaliranja softvera, drugi kraj USB kabela prikljucite u 
racunalo. 
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Softver pisaca 



U ovome su dijelu navedeni podrzani operacijski sustavi i softver koji je prilozen uz pisac 
HP LaserJet 1020. 



Napomena Softver nije dostupan na svim jezicima. 



Podrzani operacijski sustavi 

Uz pisac je prilozen softver za sljedece operacijske sustave: 

• Windows XP 

• Windows 2000 

• Windows ME 

• Windows 98 Second Edition (SE) 

• Windows Server 2003 

Pojedinosti o nadogradnji sa sustava Windows 2000 Server na Windows Server 2003 
mozete pronaci na adresi http://www.microsoft.com/. 

Pojedinosti o znacajki "Point and Print" u sustavu Windows Server 2003 mozete pronaci 
na adresi http://www.microsoft.com/. 

Pojedinosti o znacajki "Terminal Services and Printing" u sustavu Windows Server 2003 
mozete pronaci na adresi http://www.microsoft.com/. 

Softver pisaca za Windows racunala 

U ovome se dijelu nalaze upute za instaliranje softvera u razlicitim operacijskim sustavim 
Windows i softvera koji je dostupan svim korisnicima pisaca. 

Instaliranje softvera pisaca u ostalim operacijskim sustavima 

Prilozeni CD sa softverom stavite u CD-ROM pogon racunala. Slijedite upute za 
instaliranje na zaslonu. 

Napomena Ako se ne otvori zaslon dobrodoslice, na programskoj traci sustava Windows pritisnite Start, 

zatim Run (Pokreni), upisite Z: \ set up (pri cemu je Z slovna oznaka CD pogona) i nakon 
toga pritisnite OK (U redu). 



Upravljacki programi pisaca 

Upravljacki program pisaca softverski je dio koji omogucuje pristup znacajkama pisaca i 
komunikaciju racunala s pisacem. 
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Svojstva pisaca (u upravljackom programu) 

Svojstva pisaca upravljaju funkcijama pisaca. Preko njih mozete mijenjati zadane postavke, 
poput dimenzija i vrste medija, ispisa vise stranica na jednome listu medija (tzv. ispis N- 
na-1), razlucivosti i vodenih zigova. Svojstvima pisaca mozete pristupati na sljedece nacine: 

• Preko softverskog programa koji koristite za ispis. Time ce postavke biti promijenjene 
samo za aktivni softverski program. 

• Preko operacijskog sustava Windows. Time ce zadane postavke biti promijenjene za 
sve buduce ispise. 



Napomena Kako razliciti softverski programi imaju drugacije nacine pristupa svojstvima pisaca, u ovome 

su dijelu opisani najcesci nacini koji se koriste u sustavima Windows 98 SE, 2000, ME i 
Windows XP. 



Promjena postavki samo za aktivni softverski program 



Napomena lako postupci u nekim softverskim programima mogu biti drugaciji, ovoje uobicajeni postupak. 

1 . Na izborniku File (Datoteka) u softverskom programu pritisnite Print (Ispis). 

2. U dijaloskom okviru Print (Ispis) pritisnite Properties (Svojstva). 

3. Promijenite postavke, a zatim pritisnite OK (U redu). 

Promjena zadanih postavki za sve buduce ispise u sustavima 
Windows 98 SE, 2000 i ME 

1. Na programskoj traci sustava Windows pritisnite Start, odaberite Settings (Postavke) i 
pritisnite Printers (Pisaci). 

2. Desnom tipkom misa pritisnite ikonu pisaca HP LaserJet 1020. 

3. Pritisnite Properties (Svojstva) (u sustavu Windows 2000 mozete pritisnuti i Printing 
Preferences (Postavke ispisa)). 

4. Promijenite postavke, a zatim pritisnite OK (U redu). 



Napomena U sustavu Windows 2000 mnoge od ovih znacajki dostupne su preko izbornika Printing 
Preferences (Postavke ispisa). 

Promjena zadanih postavki za sve buduce ispise u sustavu Windows XP 

1 . Na programskoj traci sustava Windows pritisnite Start, odaberite Settings (Postavke), a 
zatim pritisnite Printers and Faxes (Pisaci i faksovi). 

2. Desnom tipkom misa pritisnite ikonu pisaca HP LaserJet 1020. 

3. Pritisnite Properties (Svojstva) ili Printing Preferences (Postavke ispisa). 

4. Promijenite postavke, a zatim pritisnite OK (U redu). 
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Online pomoc za svojstva pisaca 

Online pomoc za svojstva pisaca (u upravljackom programu) sadrzi informacije o funkcijama 
u svojstavima pisaca. Online pomoc vodit ce vas kroz postupak promjene zadanih postavki 
pisaca. U nekim upravljackim programima online pomoc sadrzi i upute za upotrebu pomoci 
vezane uz odredenu temu. Takva pomoc opisuje opcije u znacajki upravljackog programa 
kojoj ste pristupili. 

Pristup online pomoci za svojstva pisaca 

1. U softverskome programu pritisnite File (Datoteka), a zatim Print (Ispis). 

2. Pritisnite Properties (Svojstva), a zatim Help (Pomoc). 



Prioriteti postavaka ispisa 

Postavke ispisa ovog pisaca mozete promijeniti na dva nacina: unutar samog programa ili u 
upravljackom programu pisaca. Promjene u upravljackome programu pisaca pretpostavljene 
su postavkama u softverskome programu. Unutar nekog softverskog programa, promjene u 
dijaloskome okviru Page Setup (Postava stranice) pretpostavljene su promjenama u 
dijaloskome okviru Print (Ispis). 

Ukoliko se neka postavka ispisa moze promijeniti na vise nacina, koristite postupak s 
najvisim stupnjem prioriteta. 
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Stranica s informacijama o pisacu 



Probna stranica koja se nalazi u memoriji pisaca prikazuje informacije o pisacu. Mozete je 
ispisati tijekom instalacije. Ako se ispise, pisacje ispravno instaliran. 



Probna stranica 

Probna stranica navodi informacije o upravljackom programu pisaca i postavke prikljucaka. 
Na njoj se nalaze i informacije o nazivu i modelu pisaca, nazivu racunala, itd. Probnu 
stranicu mozete ispisati preko upravljackog programa. 
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Napomene o medijima za ispis 



Pisaci HP LaserJet ostvaruju ispis vrhunske kvalitete. Pisac prihvaca siroki opseg medija, od 
papira u listovima (ukljucujuci i reciklirani papir), omotnica, naljepnica, prozirnih folija, glatkih 
papira do papira posebne velicine. Svojstva poput tezine, strukture i sadrzaja vlage vazni su 
cimbenici koji utjecu na ucinak pisaca i kvalitetu ispisa. 

Pisac moze koristiti razlicite vrste papira i ostalih medija u skladu sa smjernicama u ovome 
prirucniku. Mediji koji ne ispunjavaju te smjernice mogu prouzrociti sljedece probleme: 

• losu kvalitetu ispisa 

• cesto zaglavljivanje medija 

• prerano trosenje pisaca, sto zahtijeva popravak 

Kako biste ostvarili najbolje rezultate, koristite samo papir i ispisne medije marke HP. Tvrtka 
Hewlett-Packard Company ne preporucuje upotrebu ostalih marki. Kako to nisu HP-ovi 
proizvodi, HP ne moze utjecati niti nadzirati njihovu kvalitetu. 

Moguce je da mediji koji ispunjavaju sve smjernice u ovome prirucniku ipak nece ostvariti 
zadovoljavajuce rezultate. To moze biti posljedica neispravnog rukovanja, neprihvatljivih 
razina temperature i vlaznosti ili nekog drugog cimbenika na koji HP ne moze utjecati. 

Prije kupnje velike kolicine novoga medija, provjerite ispunjava li zahtjeve navedene u 
ovome prirucniku i u HP LaserJet printer family media guide (Prirucniku za medije pisaca iz 
obitelji HP LaserJet). Prirucnici se mogu preuzeti sa stranice http://www.hp.com/support/ 
Ijpaperguide/, a u dijelu Narucivanje potrosnoq pribora mozete pronaci pojedinosti o 
narucivanju tih uputa. Prije kupnje velike kolicine medija, uvijekga isprobajte. 



OPREZ Upotreba medija koji ne ispunjava HP-ove specifikacije moze izazvati probleme s pisacem, 

za sto ce biti potreban popravak. Takav popravak nije pokriven jamstvom niti servisnim 
ugovorom tvrtke HP. 



Podrzane dimenzije medija 

Pojedinosti o podrzanim dimenzijama medija pogledajte u dijelu Kapaciteti i brzine pisaca . 
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Zadaci ispisa 



U ovome poglavlju nalaze se informacije o sljedecem: 

• Rucno ulaganje papira 

• Prekid ispisa 

• Objasnjenje postavki kvalitete ispisa 

• Prilagodba kvalitete ispisa prema vrsti medija 

• Upute za upotrebu medija 

• Odabir papira i ostalih medija 

• Ulaganje medija u ulazne ladice 

• Ispis omotnice 

• Ispis vise omotnica 

• Ispis na prozirne folije ili naljepnice 

• Ispis papira sa zaglavljem i tiskanica 

• Ispis medija nestandardnih dimenzija i kartica 

• Ispis obje strane papira (rucni obostrani ispis) 

• Ispis vise stranica na jedan list papira (N-na-1) 

• Ispis brosura 

• Ispis vodenih zigova 
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Rucno ulaganje papira 



Rucno ulaganje mozete koristiti prilikom ispisa razlicitih vrsta medija, primjerice omotnice, pa 
pisma, zatim omotnice, itd. Ulozite omotnicu u prioritetni ulazni otvor i stavite papir u glavnu 
ulaznu ladicu. 



Upotreba rue nog ispisa 

1 . Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom proqramu) . 

2. Na kartici Paper/Quality (Papir/kvaliteta) s padajuceg popisa Source is (Izvor je) 
odaberite Manual Feed (Rucno ulaganje). 

3. Ulozite medij u prioritetni ulazni otvor, a zatim pritisnite Continue (Nastavak). 



16 Poglavlje2 Zadaci ispisa 



HRWW 



Prekid ispisa 



Ispis mozete prekinuti iz softverskog programa ili iz redoslijeda ispisa. 

Zelite li odmah zaustaviti ispis, izvadite preostali papir iz pisaca. Kada pisac prestane raditi, 
ucinite nesto od sljedecega. 

• Softverski program: Na zaslonu ce biti prikazan dijaloski okvir koji omogucuje prekid 
ispisa. 

• Redoslijed ispisa u sustavu Windows: Ako ispis ceka u redoslijedu ispisa (tj. u 
memoriji racunala) ili u meduspremniku ispisa, izbrisite ga tamo. Pritisnite Start, 
Settings (Postavke) i Printers (Pisaci) ili Printers and Faxes (Pisaci i faksovi) Dvaput 
pritisnite ikonu HP LaserJet 1020 kako biste otvorili prozor, odaberite ispis, a zatim 
pritisnite Delete (Obrisi) ili Cancel (Odustani). 

Ukoliko zaruljice stanja na upravljackoj ploci nastave treptati nakon prekida ispisa, racunalo 
pisacu jos uvijek salje podatke za ispis. Ispis mozete ili izbrisati iz redoslijeda ispisa ili 
pricekati dok racunalo ne dovrsi slanje podataka. Pisac ce se vratiti u stanje pripravnosti. 
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Objasnjenje postavki kvalitete ispisa 



Postavke kvalitete ispisa odreduju razinu svjetline ispisa na papiru i nacin ispisa crteza. 
Postavkama kvalitete ispisa mozete prilagoditi i kvalitetu ispisa prema odredenoj vrsti 
medija. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Prilagodba kvalitete ispisa prema vrsti medija . 

Postavke mozete mijenjati u svojstvima pisaca prema vrsti ispisa. Postavke su sljedece: 

■ FastRes 1200: Ova postavka omogucuje efektivnu kvalitetu ispisa od 1200 tpi 

(600 x 600 x 2 tpi uz upotrebu HP-ove tehnologije Resolution Enhancement technology 
[REt]). 

• 600 tpi: Ova postavka omogucuje ispis pri razlucivosti od 600 x 600 tpi upotrebom 
tehnologije Resolution Enhancement (REt) za bolji ispis teksta. 

• EconoMode (Stedi toner): Ispis zahtijeva manje tonera. Ovaje postavka korisna pri 
ispisu skica. Opciju mozete ukljuciti bez obzira na ostale postavke kvalitete ispisa. 

1. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i Windows XP). 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 

2. Na kartici Finishing (Dovrsetak) odaberite zeljenu postavku kvalitete ispisa. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 

Napomena Zelite li postavke kvalitete ispisa promijeniti za sve buduce ispise, otvorite svojstva preko 

izbornika Start na programskoj traci sustava Windows. Za promjenu postavki kvalitete ispisa 
samo u aktivnome softverskom programu, otvorite svojstva preko izbornika Print Setup 
(Postava ispisa) u programu koji koristite za ispis. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 
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Prilagodba kvalitete ispisa prema vrsti medija 



Postavke vrste medija odreduju temperaturu mehanizma za stapanje tonera u pisacu. Kako 
biste prilagodili kvalitetu ispisa, mozete promijeniti postavke medija. 

Pisac HP LaserJet 1020 ima nekoliko rezima ispisa koji omogucuju bolju prilagodbu pisaca 
vrsti medija. U donjoj su tablici navedeni rezimi ispisa koje nudi upravljacki program. 



Napomena Kod upotrebe rezima CARDSTOCK (Kartice), ENVELOPE (Omotnica), LABEL (Naljepnica) i 

ROUGH (Grubo), pisac ce izmedu pojedinih stranica raditi stanke, sto produljuje vrijeme 
ispisa. 



Zadani rezimi ispisa u upravljackom programu 



Rezim ispisa 


Medij 


PLAIN (Obicno) 


75 do 104 g/m 2 


LIGHT (Tanko) 


< 75 g/m 2 


HEAVY (Debelo) 


90 do 105 g/m 2 


CARDSTOCK (Kartice) 


Kartice i deblji mediji 


TRANSPARENCY (Prozirna folija) 


4-mil, 0,1 jednobojne grafoskopske prozirne folije 


ENVELOPE (Omotnica) 


Standardne omotnice 


LABEL (Naljepnica) 


Standardne naljepnice za HP LaserJet 


BOND (Uvezani papir) 


Uvezani papir 


ROUGH (Grubo) 


Grubi papir 


COLOR (Boja) 


Obican medij 


LETTERHEAD (Papir sa zaglavljem) 


Obican medij 


PREPRINTED (Tiskanice) 


Obican medij 


PREPUNCHED (Izbuseno) 


Obican medij 


RECYCLED (Reciklirano) 


Obican medij 


VELLUM (Glatki papir) 


Obican medij 
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Upute za upotrebu medija 



U ovome se dijelu nalaze upute i smjernice za ispis na prozirne folije, omotnice i ostale 
posebne vrste medija. Prilozene upute i specifikacije mogu pomoci kod odabira primjerene 
kvalitete ispisa medija te kako biste izbjegli medije koji mogu prouzrociti zaglavljivanje papira 
ili cak ostetiti pisac. 



Papir 

Za najbolje rezultate koristite uobicajeni papir gustoce 75 g/m 2 . Papir mora biti dobre 
kvalitete, na njemu ne smiju biti rezovi, urezi, razderotine, mrlje, komadici vlakna, prasina, 
nabori, prorezi, kao niti savijeni ili prelomljeni rubovi. 

Ako niste sigurni kakav papir ulazete (primjerice uvezani ili reciklirani papir), procitajte na 
pakiranju papira. 

Neki papiri mogu prouzrociti probleme u kvaliteti ispisa, ostati zaglavljeni ili cak ostetiti pisac. 



Upotreba papira 



Simptom 


Problem s papirom 


Rjesenje 


Losa kvaliteta ispisa ili 
nanosenje tonera. 

Problemi s uvlacenjem. 


Previse vlazan, grub ili gladak, 
ili reljefni papir. 

Cijeli snop papira ima pogresku. 


Koristite papir koji ima od 100 
do 250% Sheffielda s udjelom 
vlage od 4 do 6%. 

Pregledajte pisac i provjerite je 
li odabrana odgovarajuca vrsta 
medija. 


Neispisana mjesta, zaglavljen 
ili savijen papir. 


Nepravilno skladistenje. 


Papir drzite na ravnoj povrsini u 
pakiranju koje stiti od vlage. 


Pojacano sivo sjencanje 
pozadine. 


Mozda je pretezak. 


Koristite laksi papir. 


Prekomjerno savijanje. 
Problemi s uvlacenjem. 


Previse vlazan, pogresno 
usmjerena ili presitna zrnatost. 


Koristite papir vece zrnatosti. 

Pregledajte pisac i provjerite je 
li odabrana odgovarajuca vrsta 
medija. 


Zaglavljen papir ili ostecen 
pisac. 


Izrezana mjesta ili perforacije. 


Nemojte koristiti papir s 
izrezima ili perforacijama. 


Problemi s uvlacenjem. 


Naborani rubovi. 


Koristite papir dobre kvalitete. 



Napomena Pisac stapa toner na papir toplinom i pritiskom. Za papir u boji i tiskanice treba koristiti tinte 

koje su kompatibilne s temperaturom rada pisaca. Maksimalna temperatura pisaca je 200° C 
u trajanju od 0,1 sekunde. 

Nemojte koristiti papir sa zaglavljem tiskan niskotemperaturnom tintom, poput onih koje se 
koriste u termografiji. 

Nemojte koristiti reljefni papir sa zaglavljem. 

Nemojte koristiti prozirne folije za tintne pisace ili ostale pisace koji rade pri niskoj 
temperaturi. Koristite samo prozirne folije namijenjene za pisace HP LaserJet. 
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Naljepnice 

HP preporucuje da se naljepnice ispisuju preko prioritetnog ulaznog otvora. 

List s naljepnicama nemojte vise puta provlaciti kroz pisac. Ljepilo ce poceti popustati, sto 
moze ostetiti pisac. 

Struktura naljepnica 

Prilikom odabira naljepnica vodite racuna o kvaliteti sljedecih dijelova: 

• Ljepilo: Ljepilo mora ostati stabilno pri temperaturi od 200° C, sto je najveca 
temperatura rada pisaca. 

• Raspored: Koristite samo naljepnice izmedu izmedu kojih nema razmaka. Naljepnice se 
mogu odlijepiti od podloge ako izmedu njih na listovima postoji razmak, sto moze 
prouzrociti ozbiljno zaglavljivanje medija. 

• Savijanje: Prije ispisa naljepnice moraju biti smjestene na ravnoj povrsini te ne smiju biti 
savinute vise od 13 mm u bilo kojem smjeru. 

• Stanje: Nemojte koristiti naljepnice s naborima, mjehuricima ni ostalim znakovima 
razdvajanja. 



Prozirne folije 

Prozirne folije moraju podnositi temperaturu od 200° C, sto je najveca temperatura rada 
pisaca. 

Omotnice 

HP preporucuje da se omotnice ispisuju preko prioritetnog ulaznog otvora. 
Struktura omotnica 

Struktura omotnica od presudnog je znacaja. Mjesta presavijanja omotnice mogu se znatno 
razlikovati, ne samo ovisno o proizvodacu, vec i u jednom pakiranju istog proizvodaca. 
Uspjesnost ispisa omotnica ovisi o njihovoj kvaliteti. Pri odabiru omotnica vodite racuna o 
sljedecim dijelovima: 

• Gustoca: Gustoca papira omotnice ne smije biti veca od 90 g/m 2 , jer inace moze doci 
do zaglavljivanja. 

• Struktura: Prije ispisa, omotnice moraju biti spremljene na ravnoj povrsini, pri cemu ne 
smiju biti savijene vise od 6 mm i u njima ne smije ostati zrak. Omotnice u kojima ostane 
zrak mogu prouzrociti probleme. Nemojte koristiti omotnice koje sadrze kopce, spone, 
vrpce, prozirne prozorcice, otvore, perforacije, izreze, sintetske materijale, postanske 
oznake ili reljefne crteze. Nemojte koristiti omotnice za cije lijepljenje nije potrebna 
vlaga, vec ih je dovoljno samo pritisnuti. 

• Stanje: Omotnice ne smiju biti naborane, zarezane ili na neki drugi nacin ostecene. Na 
omotnicama ne smije biti vidljiv Ijepljivi dio. 

• Dimenzije: Dimenzije omotnica su od 90 x 160 mm do 178 x 254 mm. 
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Omotnice sa spojevima na obje strane 

Omotnica sa spojevima na obje strane umjesto dijagonalnih ima okomite spojeve na oba 
kraja. Takva vrsta omotnica moze se cesce savijati. Spoj mora dosezati sve do ugla 
omotnice, kao stoje prikazano na sljedecem crtezu: 




1 prihvatljiva struktura omotnice 

2 neprihvatljiva struktura omotnice 

Omotnice s Ijepljivim vrpcama ili preklopima 

Omotnice s Ijepljivom vrpcom ili s vise preklopa za zatvaranje moraju koristiti Ijepila koja 
mogu podnositi toplinu i pritisak u pisacu. Maksimalna temperatura rada pisaca je 200° C. 
Dodatni preklopi i vrpce mogu prouzrociti nabiranje, savijanje ili zaglavljenje papira. 

Spremanje omotnica 

Pravilno spremljene omotnice doprinose boljoj kvaliteti ispisa. Omotnice treba drzati na 
ravnoj povrsini. Ako u omotnici ostane zarobljen zrak, ona se tijekom ispisa moze naborati. 



Kartice i teski mediji 

lz ulaznih ladica mozete ispisivati na razlicite vrste kartica, ukljucujuci indeksne kartice i 
dopisnice. Neke vrste kartica prikladnije su za ispis od ostalih, jer im je struktura prikladnija 
za prolaz kroz laserski pisac. 

Radi sto boljeg ucinka pisaca, nemojte koristiti papir gusci od 157 g/m 2 . Pregust papir moze 
prouzrociti pogresno uvlacenje, probleme sa slaganjem, zaglavljivanje, lose stapanje tonera, 
losu kvalitetu ispisa ili prekomjerno mehanicko trosenje. 



Napomena Na teze papire mozete ispisivati ako ulaznu ladicu ne napunite do vrha i ako koristite papir 
glatkoce od 100 do 180 Sheffielda. 

Struktura kartica 

• Glatkoca: Kartice od 135-157 g/m 2 trebaju imati glatkocu od 100 do 180 Sheffielda; 
kartice od 60 do 135 g/m 2 trebaju imati glatkocu od 100 do 250 Sheffielda. 

• Struktura: Kartice moraju biti ravne, pri cemu savijanje ne smije biti vece od 5 mm. 
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• Stanje: Kartice ne smiju biti naborane, zarezane niti na bilo koji drugi nacin ostecene. 

• Dimenzije: Koristite kartice unutar sljedecih dimenzija: 

• Najmanje: 76 x 127 mm 

• Najvise: 216 x 356 mm 

Upute za ispis kartica 

Margine postavite barem 2 mm od rubova. 



Papir sa zaglavljem i tiskanice 

Papir sa zaglavljem vrhunske je kvalitete, a cesto se na njemu nalazi vodeni zig, moze biti 
izraden od pamucnih vlakana teje dostupan u razlicitim bojama s posebnom omotnicom. 
Tiskanice mogu biti proizvedene od razlicitih vrsta papira, ukljucujuci reciklirani i vrhunski 
papir. 

Mnogi proizvodaci proizvode takve vrste papira cija su svojstva prilagodena ispisu na 
laserskim pisacima i reklamiraju ih kao kompatibilne ili prikladne za laserske pisace. 

Razlike u ispisu na laserskome pisacu medu pojedinim stranicama potpuno su uobicajene. 
Te se razlike ne mogu uociti kod ispisa na obican papir. No one postaju ocite kod ispisa na 
tiskanice, jer su crte i okviri vec tiskani. 

Kako biste izbjegli probleme pri upotrebi tiskanica, reljefnog papira i papira sa zaglavljem, 
pridrzavajte se sljedecih uputa: 

• Nemojte koristiti tinte za niske temperature (kakve se koriste za neke vrste termografije). 

• Koristite tiskanice i papir sa zaglavljem koji su tiskani ofsetnom litografijom ili 
reljefiranjem. 

• Koristite obrasce izradene tintama otpornima na toplinu koje se nece rastopiti, ispariti niti 
ispustiti nezeljene tvari kada se zagriju na temperaturu od 200° C u trajanju od 0,1 s. Taj 
zahtjev uglavnom ispunjavaju oksidirane ili uljne tinte. 

• Ako je obrazac tiskan, pazite da ne promijenite sadrzaj vlage u papiru te nemojte koristiti 
materijale koji bi mogli promijeniti elektricna ili strukturna svojstva papira. Kako se 
tijekom cuvanja ne bi promijenio sadrzaj vlage, obrasce drzite spremljene u ambalazu 
koja stiti od vlage. 

• Nemojte koristiti tiskanice s lakom ili premazom. 

• Nemojte koristiti papire s visoko reljefnim ili izbocenim zaglavljem. 

• Nemojte koristiti papire s grubo strukturiranim povrsinama. 

• Nemojte koristiti ofsetne praske ni ostale materijale koji mogu razdvojiti listove obrasca. 
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Odabir papira i ostalih medija 



Pisaci HP LaserJet ostvaruju ispis dokumenata vrhunske kvalitete. Mozete ispisivati na 
razlicite medije, kao sto su papir (ukljucujuci i do 100% reciklirani papir), omotnice, 
naljepnice, prozirne folije i medije proizvoljnih velicina. Podrzane su sljedece dimenzije 
medija: 

• Najmanje: 76 x 127 mm 

• Najvise: 216 x 356 mm 

Svojstva poput gustoce, strukture i sadrzaja vlage vazni su cimbenici koji utjecu na 
ucinkovitost i kvalitetu pisaca. Radi postizanja najbolje moguce kvalitete ispisa koristite samo 
medije vrhunske kvalitete namijenjene za laserske pisace. Podrobnije specifikacije papira i 
medija mozete pogledati u dijelu Napomene o medijima za ispis . 



Napomena Prije kupnje velike kolicine novoga medija isprobajte uzorak. Distributer medijima mora 

razumjeti zahtjeve navedene u HP LaserJet printer family print media guide (Prirucnik za 
medije pisaca iz obitelji HP LaserJet) (HP-ov kataloski broj 5851-1468). Pojedinosti o tome 

pogledajte u dijelu Napomene o medijima za ispis . 



HP-ovi mediji 

HP preporucuje sljedece HP-ove medije: 

• HP-ov visenamjenski papir 

• HP-ov uredski papir 

• HP-ov All-in-One (visenamjenski) papir 

• HP LaserJet papir 

• HP Premium Choice LaserJet papir 



Mediji koje treba izbjegavati 

Pisac HP LaserJet 1020 moze koristiti mnoge vrste medija. Mediji koji ne ispunjavaju 
specifikacije pisaca mogu smanjiti kvalitetu ispisa i povecati mogucnost zaglavljenja papira. 

• Nemojte koristiti pregrubi papir. 

• Nemojte koristiti papir s izrezima i perforacijama osim standardnog papira s tri izbusene 
rupe. 

• Nemojte koristiti obrasce s vise listova. 

• Nemojte koristiti papir s vodenim zigom ako ispisujete iscrtane uzorke. 



Mediji koji mogu ostetiti pisac 

U rijetkim situacijama mediji mogu ostetiti pisac. Kako bi se sprijecile moguce stete, treba 
izbjegavati sljedece medije: 

• Nemojte koristiti medije sa spajalicama. 

• Nemojte koristiti prozirne folije za tintne pisace ili ostale pisace koji rade pri niskoj 
temperaturi. Koristite samo prozirne folije namijenjene za pisace HP LaserJet. 
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• Nemojte koristiti fotopapir za tintne pisace. 

• Nemojte koristiti reljefni ili premazani papir koji ne moze izdrzati temperature mehanizma 
za stapanje tonera. Odaberite medije koji mogu izdrzati temperature od 200° C u trajanju 
od 0,1 s. HP proizvodi asortiman medija prikladnih za upotrebu s pisacem 

HP LaserJet 1020. 

• Nemojte koristiti papir sa zaglavljem cije su boje namijenjene za niske temperature ili 
termografiju. Tiskanice i papir sa zaglavljem moraju biti izradeni tintom koja moze 
podnijeti temperature od 200° C u trajanju od 0,1 s. 

• Nemojte koristiti medije koji ispustaju opasne tvari ili takve koji se mogu otopiti, izgubiti 
kontrast ili izblijediti nakon izlaganja temperaturi od 200° C u trajanju od 0,1 s. 

Potrosni priborza pisace HP LaserJet mozete naruciti preko stranice http://www.hp.com/go/ 
Ijsupplies/ ako zivite u Sjedinjenim Americkim Drzavama ili http://www.hp.com/ghp/ 
buyonline.html/ u drugim dijelovima svijeta. 
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Ulaganje medija u ulazne ladice 



U ovome su dijelu opisani nacini ulaganja medija u razlicite ulazne ladice. 

OPREZ Pokusate li ispisivati na medije koji su naborani, savijeni ili na bilo koji drugi nacin osteceni, 
medij moze ostati zaglavljen. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Napomene o medijima 
za ispis . 



Prioritetni ulazni otvor 

U prioritetni ulazni otvor moze biti ulozen jedan list medija gustoce do 163 g/m 2 , odnosno 
jedna omotnica, prozirna folija ili kartica. Medije ulazite tako da je vrh okrenut prema 
naprijed, a ispisna strana prema gore. Kako medij ne bi ostao zaglavljen ili iskrivljen, prije 
ulaganja uvijek namjestite bocne vodilice medija. 



Glavna ulazna ladica za 150 listova 

U ulaznu ladicu moze stati do 150 listova papira gustoce 75 g/m 2 ili manje listova gusceg 
medija debljine snopa od 25 mm ili manje. Medije ulazite tako da je vrh okrenut prema 
naprijed, a ispisna strana prema gore. Kako medij ne bi ostao zaglavljen i iskrivljen, uvijek 
namjestite bocne i straznju vodilicu medija. 



Napomena Prilikom dodavanja novog medija, obavezno izvadite sve medije iz ulazne ladice i poravnajte 

snop novog medija. Na taj ce se nacin sprijeciti da u pisac istodobno ulazi vise listova i 
smanjiti zaglavljivanje. 
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Ispis omotnice 



Koristite samo omotnice namijenjene za laserske pisace. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Napomene o medijima za ispis . 



Napomena Za ispis jedne omotnice koristite prioritetni ulazni otvor. Za ispis veceg broja omotnica 
koristite glavnu ulaznu ladicu. 

1 . Prije ulaganja omotnice, povucite vodilice medija prema van tako da su postavljene malo 
sire od omotnica. 




Napomena Ako omotnica na kracem rubu ima preklop, u pisac najprije ulozite taj rub. 



2. Omotnicu ulozite tako da je ispisna strana okrenuta prema gore, a gornji rub poravnat uz 
lijevu stranu vodilice medija. 




3. Namjestite vodilice medija prema sirini omotnice. 
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4. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i Windows XP). 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 

5. Na kartici Paper/Quality (Papir/kvaliteta) kao vrstu medija odaberite Envelope 
(Omotnica). 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 

6. Ispisite omotnicu. 

Upute za rucno ulaganje pogledajte u dijelu Rucno ulaqanje papira . 
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Ispis vise 



omotnica 



Koristite samo omotnice namijenjene za laserske pisace. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Napomene o medijima za ispis . 



Napomena Za ispis jedne omotnice koristite prioritetni ulazni otvor. Za ispis veceg broja omotnica 
koristite glavnu ulaznu ladicu. 

1 . Prije ulaganja omotnica povucite vodilice medija prema van tako da su postavljene malo 
sire od omotnica. 




2. Omotnicu ulozite tako da je ispisna strana okrenuta prema gore, a gornji rub poravnat s 
lijevom stranom vodilice medija. Ulozite snop od najvise 15 omotnica. 




Napomena Ako omotnica na kracem rubu ima preklop, u pisac najprije ulozite taj rub. 



3. Podesite vodilice medija prema dimenzijama omotnica. 




HRWW 



Ispis vise omotnica 29 



4. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 

5. Na kartici Paper/Quality (Papir/kvaliteta) kao vrstu medija odaberite Envelope 
(Omotnica). 

6. Ispisite omotnice. 
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Ispis na prozirne folije ili naljepnice 



Koristite samo folije i naljepnice koje su namijenjene za laserske pisace, kao sto su HP-ov 
film s folijama i naljepnice za HP LaserJet. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Napomene 
o medijima za ispis . 



OPREZ Provjerite je li u postavkama pisaca odabrana ispravna vrsta medija, prema donjim uputama. 

Pisac ce temperaturu mehanizma za stapanje prilagoditi postavki vrste medija. Kod ispisa na 
posebne medije, kao sto su prozirne folije ili naljepnice, ova postavka onemogucuje da 

mehanizam za stapanje osteti medij dok prolazi kroz pisac. 



OPREZ Pregledajte medij i provjerite da nije zguzvan ili savijen te da nema otrgnutih rubova niti 
naljepnica koje nedostaju. 

1. Ulozitejednu stranicu u prioritetni ulazni otvor ili ulozite vise stranica u glavnu ulaznu 
ladicu. Vrh medija mora biti usmjeren prema naprijed, a ispisna (gruba) strana okrenuta 
prema gore. 

2. Namjestite vodilice medija. 

3. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 

4. Na kartici Paper/Quality (Papir/kvaliteta) odaberite ispravnu vrstu medija. 

5. Ispisite dokument. 
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Ispis papira sa zaglavljem i tiskanica 



Pisac HP LaserJet 1020 moze ispisivati na papir sa zaglavljem i na tiskanice koje mogu 
izdrzati temperature od 200° C. 

1 . Papir ulozite tako da je vrh okrenut prema naprijed, a ispisna strana prema gore. 
Namjestite vodilice medija prema sirini papira. 

2. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom proqramu) . 

3. Na kartici Paper/Quality (Papir/kvaliteta) odaberite ispravnu vrstu medija. 

4. Ispisite dokument. 

Upute za rucno ulaganje pogledajte u dijelu Rucno ulaqanje papira . 

Napomena Zelite li ispisati naslovnu stranicu na papir sa zaglavljem, a zatim ostatak dokumenta, ulozite 

standardni papir u glavnu ulaznu ladicu, a papir sa zaglavljem u prioritetni ulazni otvor 
ispisnom stranom prema gore. 
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Ispis medija nestandardnih dimenzija i kartica 



Pisac HP LaserJet 1020 moze ispisivati na medije nestandardnih dimenzija ili kartice 
dimenzija od 76 x 127 mm do 216 x 356 mm. 

Za veci broj listova koristite glavnu ulaznu ladicu. Pojedinosti o podrzanim dimenzijama 
pogledajte u dijelu Glavna ulazna ladica . 



OPREZ Prije ulaganja provjerite da listovi nisu slijepljeni. 

1 . Medij ulozite tako da je uza strana okrenuta prema naprijed, a ispisna strana prema 
gore. Vodilice prilagodite dimenziji medija. 

2. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i Windows XP). 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 

3. Na kartici Paper/Quality (Papir/kvaliteta) odaberite opciju za nestandarne dimenzije. 
Zadajte dimenzije nestandardnih medija. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 

4. Ispisite dokument. 

Upute za rucno ulaganje pogledajte u dijelu Rucno ulaqanje papira . 
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Ispis obje strane papira (rucni obostrani ispis) 

Za ispis obje strane papira (rucni obostrani ispis) papir je potrebno dvaput provesti kroz pisac. 



Napomena Rucni obostrani ispis moze zaprljati pisac i smanjiti kvalitetu ispisa. Upute o tome sto uciniti 
ako se pisac zaprlja mozete pronaci u dijelu Ciscenje pisaca . 

1 . Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom proqramu) . 

2. Na kartici Finishing (Dovrsetak) odaberite Print On Both Sides (Ispisuj na obje strane 
(Rucno)). Odaberite odgovarajucu opciju za uvezivanje i pritisnite OK (U redu). 

3. Ispisite dokument. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 
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5. 



Vratite snop papira u ulaznu ladicu. Prednja strana mora biti okrenuta prema dolje, a 
donji rub prema pisacu. 
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Ispis vise stranica na jedan list papira (N-na-1) 



Mozete odabrati koliko stranica zelite ispisati na jedan list papira. Odaberete li ispis vise 
stranica, one ce biti umanjene i rasporedene po papiru onako kako ce biti ispisane. 
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1 . U softverskome programu otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravljackom programu) . 

2. Na kartici Finishing (Dovrsetak) odaberite zeljeni broj stranica koje ce biti ispisane na 
jednom strani. 

Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 

3. (Neobavezni postupci) Kako bi bili ispisani i rubovi stranica, ukljucite potvrdni okvir. Kako 
biste odredili redoslijed stranica koje ce biti ispisane na list, odaberite ga na padajucem 
izborniku. 



4. Ispisite dokument. 
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Ispis brosura 



Brosure se mogu ispisivati na papir velicine A4 ili "letter". 

1 . Ulozite papir u glavnu ulaznu ladicu. 

2. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom proqramu) . 

3. Na kartici Finishing (Dovrsetak) odaberite opciju Print On Both Sides (Ispisuj na obje 
strane). Odaberite odgovarajucu opciju za uvezivanje i pritisnite OK (U redu). Ispisite 
dokument. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 




HRWW 



Ispis brosura 37 



5. Stavite stranice s prednjom stranom okrenutom prema dolje u ulaznu ladicu. Prednja 
strana mora biti okrenuta prema dolje, a donji rub prema pisacu. 




6. Ispisite straznju stranu. 

7. Presavijte stranice i spojite ih spajalicom. 
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Ispis vodenih zigova 

Vodeni zig sluzi za ispis teksta "ispod" (u pozadini) postojeceg dokumenta. Kada, primjerice, 
zelite da dijagonalno na prvoj stranici ili na svim stranicama dokumenta sivim slovima bude 
napisano Skica ili Povjerljivo. 




1 . U softverskome programu otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravljackom programu) . 

2. Na kartici Effects (Efekti) odaberite zeljeni vodeni zig. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U online pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete pronaci 
informacije o dostupnim znacajkama tog upravljackog programa. 

3. Ispisite dokument. 
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Odrzavanje 



U ovome poglavlju nalaze se informacije o sljedecem: 

• Ciscenje pisaca 

• Zamjena valjka podizaca 

• Ciscenje valjka podizaca 

• Zamjena razdvojnog umetka u pisacu 

• Preraspodjela tonera 

• Zamjena uloska s tonerom 



Ciscenje pisaca 



Vanjske povrsine pisaca ocistite prema potrebi cistom i vlaznom krpom. 



OPREZ Za ciscenje pisaca nemojte koristiti sredstva na bazi amonijaka. 

Tijekom rada u pisacu se moze nakupiti papir, toner i prasina. Vremenom ta prljavstina moze 
prouzrociti probleme u kvaliteti poput mrlja ili razmazivanja tonera te zaglavljivanje papira. 
Kako biste ispravili i sprijecili takve vrsta problema, ocistite podruqe oko uloska s tonerom i 
prolaza medija. 

Ciscenje podrucja uloska s tonerom 

Podruqe oko uloska s tonerom nije potrebno cesto cistiti. Ciscenje tog podrucja, medutim, 
moze poboljsati kvalitetu ispisa. 

1. Iskljucite pisac, a zatim iskopcajte elektricni kabel. Pricekajte da se pisac ohladi. 




OPREZ Kako ne bi nastale stete, ulozak s tonerom nemojte izlagati svjetlosti. Akoje potrebno, 
pokrijte ga. Nemojte dirati crni spuzvasti prijenosni valjak u unutrasnjosti pisaca. Time 
mozete ostetiti pisac. 

2. Otvorite vratasca uloska s tonerom i izvadite ulozak. 
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3. Suhom krpom bez vlakana obrisite prljavstinu iz podrucja prolaza papira i iz prostora 
uloska s tonerom. 




Ciscenje prolaza medija 

Ako se na ispisima pojavljuju mrlje od tonera ili tockice, programom za ciscenje pisaca 
HP LaserJet mozete ukloniti visak medija i cestice tonera koje se mogu sakupiti na 
dijelovima za nanosenje tonera i valjcima. Ciscenje prolaza medija moze produljiti vijek 
trajanja pisaca. 
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AaBbGc 
AaBbCc 
AaBbdc. 
AaBbC.c 
AaBbCc. 



Napomena Najbolje cete rezultate postici listom prozirne folije. Ako nemate foliju, mozete koristiti medije 
za kopiranje (gustoce od 70 do 90 g/m 2 ) glatkih povrsina. 

1. Provjerite je li pisac u stanju pripravnosti te svijetli li zaruljica pripravnosti. 

2. Stavite medij u ulaznu ladicu. 

3. Ispisite stranicu za ciscenje. Otvorite svojstva pisaca (ili svojstva ispisa u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravljackom programu) . 

Napomena Postupak ciscenja traje oko 3 minute. Stranica za ciscenje ce tijekom tog postupka 

povremeno zastajati. Nemojte iskljucivati pisac dok se postupak ciscenja ne dovrsi. Mozda 
ce postupak ciscenja biti potrebno nekoliko puta ponoviti kako bi se pisac temeljito ocistio. 
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Zamjena valjka podizaca 



Uobicajena upotreba uz dobre medije prouzrocit ce trosenje. Losi mediji mogu povecati 
ucestalost zamjene valjka podizaca. 

Ako pisac redovito ne povlaci medije (mediji ne ulaze u pisac), mozda je potrebno zamijeniti 
ili ocistiti valjak podizaca. Pojedinosti o narudzbi novog valjka podizaca pogledajte u dijelu 

Narucivanje potrosnog pribora . 



OPREZ Ako se ovaj postupak ne obavi, pisac se moze ostetiti. 

1 . Iskljucite pisac, a zatim iskopcajte elektricni kabel. Pricekajte da se pisac ohladi. 




OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, sto manje ga izlazite izravnoj svjetlosti. Pokrijte ga 
listom papira. 

2. Otvorite vratasca uloska s tonerom i izvadite ulozak. 
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3. Izvadite valjak podizaca. 




4. Otpustite male bijele drzace s obje strane valjka podizaca i okrenite ga prema naprijed. 




5. Lagano izvucite valjak podizaca prema gore i van. 




6. Stavite novi valjak podizaca u utor. Kruzni i pravokutni utori s obje strane omogucuju 
ispravno postavljanje valjka. 




7. Okrecite novi valjak od sebe sve dok obje strane ne sjednu kako treba. 
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8. 



Stavite ulozak s tonerom i zatvorite vratasca. 
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Ciscenje valjka podizaca 



Ako biste umjesto zamjene htjeli ocistiti valjak podizaca, ucinite sljedece: 

1. Izvadite valjak podizaca na nacin opisan u koracima od 1 do 5 u dijelu Zamjena valjka 
podizaca . 

2. Umocite krpu bez vlakana u alkohol i oribajte valjak. 




UPOZORENJE! Alkohol je zapaljiv. Drzite alkohol i krpu dalje od otvorenog plamena. Prije zatvaranja pisaca i 
ukopcavanja elektricnog kabela pricekajte da se alkohol sasvim osusi. 

3. Suhom krpom bez vlakana obrisite valjak podizaca kako biste uklonili svu prljavstinu. 




4. Pricekajte da se valjak podizaca sasvim osusi prije nego sto ga vratite u pisac 
(pojedinosti o tome procitajte u dijelu Zamjena valjka podizaca ). 
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Zamjena razdvojnog umetka u pisacu 



Uobicajena upotreba uz dobre medije prouzrocit ce trosenje. Losi mediji mogu povecati 
ucestalost zamjene razdvojnog umetka. Ako pisac redovito povlaci vise listova medija 
odjednom, mozda je potrebno zamijeniti razdvojni umetak. Pojedinosti o narudzbi novog 
razdvojnog umetka pogledajte u dijelu Narucivanje potrosnoq pribora . 

Napomena Prije zamjene ocistite razdvojni umetak. Pogledajte dio Ciscenje valjka podizaca . 

1. Iskljucite pisac, a zatim iskopcajte elektricni kabel. Pricekajte da se pisac ohladi. 




2. Na straznjoj strani pisaca odvijte dva vijka koji drze razdvojni umetak. 




3. Izvadite razdvojni umetak. 
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Preraspodjela tonera 



Ako je toner istrosen, na ispisu se mogu pojaviti blijeda ili svijetla mjesta. Kvalitetu ispisa 
privremeno mozete poboljsati preraspodjelom tonera, sto znaci da prije zamjene uloska s 
tonerom mozete dovrsiti zapoceti ispis. 

OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, sto manje ga izlazite izravnoj svjetlosti. Pokrijte ga 
listom papira. 

1 . Otvorite vratasca i izvadite ulozak iz pisaca. 




OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, drzite ga na oba kraja. 



2. Toner preraspodijelite laganim protresanjem uloska naprijed-nazad. 




OPREZ Ako toner dospije na odjecu, obrisite ga suhom krpom, a odjecu operite hladnom vodom. 
Vruca ce voda utisnuti toner u tkaninu. 

3. Stavite ulozak s tonerom u pisac i zatvorite vratasca. 
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Ako je ispis i dalje svijetao, stavite novi ulozak s tonerom. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Zamjena uloska s tonerom . 
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Zamjena uloska s tonerom 



OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, sto manje ga izlazite izravnoj svjetlosti. Pokrijte ga 
listom papira. 

1 . Otvorite vratasca i izvadite stari ulozak s tonerom. Procitajte informacije o recikliranju u 
paketu novog uloska. 




OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, drzite ga na oba kraja. 

2. Izvadite novi ulozak iz paketa i lagano ga protresite naprijed-nazad radi ravnomjerne 
preraspodjele tonera u ulosku. 




3. Povucite jezicac sve dok ne izvadite citavu vrpcu iz uloska. Jezicac stavite u kutiju 
uloska s tonerom radi recikliranja. 
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4. Stavite novi ulozak u pisac, pazeci pritom je li ispravno postavljen. Zavorite vratasca. 




OPREZ Ako toner dospije na odjecu, obrisite ga suhom krpom, a odjecu operite hladnom vodom. 

Vruca ce voda utisnuti toner u tkaninu. 
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Rjesavanje problema 



U ovome poglavlju nalaze se informacije o sljedecem: 

• Trazenje rjesenja 

• Svjetlosni signali zaruljica 

• Problemi pri rukovanju papirom 

• Ispisana se stranica razlikuje od one prikazane na zaslonu 

• Problemi sa softverom pisaca 

• Poboljsanje kvalitete ispisa 

• Vadenje zaglavljenog papira 



zenje rjesenja 



U ovom dijelu mozete pronaci rjesenja za najcesce probleme s pisacem. 

1. korak: Je li pisac ispravno postavljen? 

• Je li pisac ukopcan u ispravnu elektricnu uticnicu? 

• Je li glavni prekidac u polozaju "ukljuceno"? 

• Je li ulozak s tonerom ispravno stavljen? Pogledajte dio Zamjena uloska s tonerom . 

• Je li papir ispravno ulozen u ulaznu ladicu? Pogledajte dio Ulaqanje medija u ulazne 
ladice . 



Da 


Ukoliko ste na gornja pitanja odgovorili sa "Da", 
prijedite na 2. korak: Svijetli li zaruljica 
pripravnosti? 


Ne 


Ako se pisac ne ukljucuje, pogledajte dio 

Kontaktiranje HP-ove podrske. 



2. korak: Svijetli li zaruljica pripravnosti? 

Svijetle li zaruljice na upravljackoj ploci kao na crtezu? 



Napomena Opis zaruljica na upravljackoj ploci mozete pronaci u dijelu Upravljacka ploca pisaca . 



Da 


Prijedite na 3. korak: Mozete li ispisati probnu 
stranicu? 


Ne 


Ako zaruljice na upravljackoj ploci ne svijetle kao 
na crtezu, poqledajte dio Svjetlosni siqnali 
zaruljica. 

Ukoliko ne mozete razrijesiti problem, pogledajte 

dio Kontaktiranje HP-ove podrske. 


3. korak: Mozete li ispisati probnu stranicu? 

Ispisite probnu stranicu. 


Da 


Ukoliko se ogledna stranica ispisala, prijedite na 

4. korak: Je li kvaliteta ispisa prihvatljiva? 
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Ne 


Ako papir nije izasao, poaledajte dio Problemi pri 

niknvaniii nanirnm 

1 U WKJ V a 1 1 1 U |Jc1 yj 1 1 <J 1 1 1 . 

Ukoliko ne mozete razrijesiti problem, pogledajte 

dio Kontaktiranje HP-ove podrske. 


4. korak: Je h kvahteta ispisa p 


nhvatljiva? 


Da 


Ukoliko je kvaliteta ispisa prihvatljiva, prijedite na 

5. korak: Komunicira li pisac s racunalom? 


Ne 


Ako je kvaliteta ispisa losa, pogledajte dio 

Poboljsanje kvalitete ispisa. 

Provjerite jesu li postavke ispisa prikladne za 
medij koji koristite. Pojedinosti o namjestanju 
postavaka ovisno o vrsti medija pogledajte u 
dijelu Odabir papira i ostalih medija. 

Ukoliko ne mozete razrijesiti problem, pogledajte 

dio Kontaktiranje HP-ove podrske. 


5. korak: Komunicira li pisac s racunalom? 

Pokusajte ispisati dokument iz nekog softverskog programa. 


Da 


Ukoliko se dokument ispisuje, prijedite na 

6. korak: Je li stranica ispisana onako kako ste 
ocekivali? 


Ne 


Ako se dokument ne ispisuje, pogledajte dio 

Problemi sa softverom pisaca. 

Ukoliko ne mozete razrijesiti problem, pogledajte 

dio Kontaktiranje HP-ove podrske. 


6. korak: Je li stranica ispisana onako kako ste ocekivali? 


Da 


Time bi problem trebao biti razrijesen. Ako nije, 
poqledajte dio Kontaktiranje HP-ove podrske. 


Ne 


Poaledajte dio Ispisana se stranica razlikuje od 
one prikazane na zaslonu. 

Ukoliko ne mozete razrijesiti problem, pogledajte 

dio Kontaktiranje HP-ove podrske. 
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Kontaktiranje HP-ove podrske 

• U Sjedinjenim Americkim Drzavama pogledajte stranicu http://www.hp.com/support/ 
Ij1 020/ za pisac HP LaserJet 1020. 

• U ostalim dijelovima svijeta posjetite stranicu http://www.hp.com. 
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Svjetlosni signali zaruljica 




Opis signala zaruljica 



CD 


Simbol za "zaruljica ne svijetli" 


CD 


Simbol za "zaruljica svijetli" 


X 1/ 
— CD— 

/ 1 ^ 


Simbol za "zaruljica treperi" 



Svjetlosna poruka zaruljica 



Signali zaruljica 


Stanje pisaca 


Aktivnost 


CD 


Pripravan 

Pisac je spreman za ispis. 


Nije potrebno nista uciniti. 


C=D 

\ 1 / 
-CD- 


Obraduju se podaci 

Pisac prima ili obraduje podatke. 


Pricekajte dok se ispis ne zavrsi. 

Za prekid ispisa pritisnite gumb 
Cancel (Prekini). 


m 


Rezim ciscenja 

Ispisuje se stranica za ciscenje 
ili probna stranica. 


Pricekajte dok se stranica za 
ciscenje ne ispise i dok pisac 
ne bude u stanju pripravnosti. 
To moze potrajati najvise dvije 
minute. 

Pricekajte dok se probna 
stranica ne ispise i dok ne 
pisac ne bude u stanju 
pripravnosti. 
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Svjetlosna poruka zaruljica (Nastavak) 



Signali zaruljica 


Stanje pisaca 


Aktivnost 


- N cz^- 


Nema memorije 

Printer nema slobodne 
memorije. 


Stranica koju ispisujete mozda 
je preslozena za memorijski 
kapacitet pisaca. Pokusajte 
smanjiti razlucivost. Pojedinosti 
o tome pogledajte u dijelu 
Objasnjenje postavki kvalitete 
ispisa. 




Pozornost: vratasca su 
otvorena, nema medija, nema 
uloska s tonerom ili je medij 
zaglavljen 

Pisac je u stanju pogreske koje 
zahtijeva intervenciju korisnika. 


Provjerite sljedece: 

• Vratasca uloska s tonerom 
potpuno su zatvorena. 

• Medij je ulozen. 
Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu 

Ulaqanje medija u ulazne 
ladice. 

• Ulozak s tonerom ispravno 
je stavljen u pisac. 
Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu 

Zamjena uloska s tonerom. 

• Medij nije zaglavljen. 
Pojedinosti o tome 
poqledajte u dijelu Vadenje 
zaqlavljenoq papira. 


\ i / 
-<=>- 

' i 

\ i / 
-<=>- 

' i N 


Inicijalizacija pisaca 

U tijeku je inicijalizacija pisaca. 


Nije potrebno nista uciniti. 




Kriticna pogreska 
Svijetle sve zaruljice. 


Iskopcajte pisac na oko 

30 minuta, a zatim ga ponovno 

ukopcajte. 

Ako i daljejavlja pogresku, 
kontaktirajte HP-ovu sluzbu 
podrske. Pogledajte dio 

Kontaktiranje HP-ove podrske. 




Sve zaruljice su ugasene. 


Provjerite ima li struje. 

Iskopcajte oba kraja elektricnog 
kabela, a zatim ga ponovno 
ukopcajte u pisac i u elektricnu 
uticnicu. 



Povratak na dio Trazenje rjesenja . 
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Problemi pri rukovanju papirom 



Odaberite izjavu koja najbolje opisuje problem: 

• Medij je zaglavljen 

• Ispisje iskrivljen (nakosen) 

• Istodobno se u pisac uvlaci vise listova medija 

• Pisac ne uvlaci medije iz ulazne ladice 

• Pisac je savinuo medij 

• Ispis je vrlo spor 

Medij je zaglavljen 

• Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Vadenje zaglavljenog papira . 

• Ispisujte na medije koji ispunjavaju specifikacije. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis . 

Za ispis nemojte koristiti rabljeni papir. 

• Medij ne smije biti zguzvan, presavijan niti ostecen. 

• Provjerite je li pisac cist. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Ciscenje pisaca . 

Ispisje iskrivljen (nakosen) 

Malo iskrivljenje je uobicajeno, a postaje ocito kod ispisa tiskanica. 

• Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Nakosena stranica . 

• Vodilice prilagodite dimenziji medija, a zatim ponovite ispis. Pojedinosti mozete 
pogledati u dijelu Nacini prolaza medija ili Ulaganje medija u ulazne ladice . 

Istodobno se u pisac uvlaci vise listova medija 

• Mozda je ulazna ladica prepunjena. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Ulaganje 
medija u ulazne ladice . 

• Provjerite da medij nije zguzvan, presavijan niti ostecen. 

• Stavite papir iz novog paketa. Nemojte ga prelistavati prije stavljanja u ulaznu ladicu. 

• Mozda je istrosen razdvojni umetak. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Zamjena 
razdvojnog umetka u pisacu . 

Pisac ne uvlaci medije iz ulazne ladice 

• Provjerite da pisac nije namjesten na rucno ulaganje. 

• Provjerite jesu li vodilice medija ispravno namjestene. 

• Mozda je valjak podizaca prljav ili ostecen. Upute pogledajte u dijelu Ciscenje valjka 
podizaca ili Zamjena valjka podizaca . 
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Problemi pri rukovanju papirom 



Pisac je savinuo medij 

• Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Savijen ili valovit medij . 

• Pojedinosti mozete pogledati u dijelu Nacini prolaza medija ili Odabir papira i ostalih 
medija . 

Ispis je vrlo spor 

Najveca brzina ispisa je do 14 str/min za medij velicine A4, odnosno 15 str/min za medij 
velicine "letter" kod pisaca HP LaserJet 1020. Mozda je ispis vrlo slozen. Pokusajte sljedece: 

• Smanjite slozenost dokumenta (primjerice, smanjite broj crteza). 

• Otvorite svojstva pisaca preko upravljackog programa. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . Namjestite vrstu medija na obican 
papir. 

Napomena Ukoliko koristite teske medije, ovaj postupak moze prouzrociti neispravno nanosenje tonera. 

• Uski ili teski mediji inace se sporo ispisuju. Koristite uobicajene medije. 

• Brzina ispisa ovisi o brzini procesora, dostupnoj memoriji i prostoru na disku racunala. 
Pokusajte povecati te dijelove. 

Povratak na dio Trazenje rjesenja . 
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Ispisana se stranica razlikuje od one prikazane na zaslonu 



Odaberite izjavu koja najbolje opisuje problem: 

• Iskrivljen, neispravan ili nepotpun tekst 

• Nedostaju crtezi ili tekst, ili su stranice prazne 

• Oblikovanje stranice druqacije je na drugome pisacu 

• Kvaliteta crteza 



Napomena Kako biste prije ispisa pregledali dokument, koristite opciju Print Preview (Pregled prije 
ispisa) u softverskom programu (ako postoji). 



Iskrivljen, neispravan ili nepotpun tekst 

• Ukoliko samo neka datoteka uzrokuje nepravilan ispis teksta, mozda postoji problem s 
torn datotekom. Ukoliko samo neki odredeni program uzrokuje nepravilan ispis teksta, 
mozda postoji problem s tim programom. Provjerite je li odabran odgovarajuci 
upravljacki program pisaca. 

• Mozda postoji problem u softverskome programu. Pokusajte dokument ispisati preko 
drugog softverskog programa. 

Mozda je USB kabel olabavljen ili ostecen. Pokusajte sljedece: 



UPOZORENJE! Prije prikljucivanja USB kabela iskopcajte elektricni kabel kako se pisac ne bi ostetio. 

• Iskopcajte kabel i ponovno ga ukopcajte na oba kraja. 

• Ispisite dokument koji ce sigurno biti ispisan. 

Ako je moguce, kabel i pisac ukopcajte na drugo racunalo te ispisite dokument koji 
ce sigurno biti ispisan. 

• Iskljucite pisac i racunalo. Iskopcajte USB kabel i pregledajte je li na nekom kraju 
ostecen. Ponovno ukopcajte USB kabel, cvrsto ga spajajuci na oba kraja. Provjerite 
je li pisac izravno povezan s racunalom. Uklonite sve sklopke, pogone za 
sigurnosno kopiranje na vrpce, sigurnosne kljuceve i druge uredaje prikljucene 
izmedu USB uticnica na racunalu i pisacu. Ti uredaji ponekad mogu ometati 
komunikaciju izmedu racunala i pisaca. Ponovno ukljucite pisac i racunalo. 



Nedostaju crtezi ili tekst, ili su stranice prazne 

• Provjerite da u dokumentu nema praznih stranica. 

• Mozda je na ulosku s tonerom ostala zastitna vrpca. Izvadite ulozak s tonerom i povucite 
jezicac na kraju uloska dok ne izvucete citavu vrpcu. Vratite ulozak s tonerom. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Zamjena uloska s tonerom . 

Mozda graficke postavke u svojstvima pisaca nisu primjerene trenutnom ispisu. 
Promijenite graficke postavke u svojstvima pisaca. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 

• Ocistite pisac, narocito kontakte izmedu uloska s tonerom i jedinice za napajanje. 
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Oblikovanje stranice drugacije je na drugome pisacu 



Ako ste koristili stariji ili drugi upravljacki program (softver pisaca) za izradu dokumenta ili su 
postavke svojstava pisaca u softveru drugacije, oblikovanje stranice moze se promijeniti 
kada ispisujete s novim upravljackim programom ili postavkama pisaca. Za rjesavanje tog 
problema pokusajte sljedece: 

• Napravite dokumente i ispisite ih koristeci isti upravljacki program (softver pisaca) i 
postavke u svojstvima pisaca bez obzira koji pisac HP LaserJet koristite za ispis. 

• Promijenite razlucivost, dimenzije papira, font i ostale postavke. Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 



Kvaliteta crteza 

Mozda graficke postavke nisu primjerene ispisu. Provjerite graficke postavke, primjerice 
razlucivost, u svojstvima pisaca i namjestite ih prema potrebi. Pojedinosti o tome pogledajte 
u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom programu) . 



Napomena Pri pretvorbi iz jednog grafickog oblika u drugi moze doci do smanjenja razlucivosti. 

Povratak na dio Trazenje rjesenja . 
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Problemi sa softverom pisaca 



Problemi sa softverom pisaca 



Problem 


Rjesenje 


U mapi Printer (Pisac) nema upravljackog 
programa za pisac HP LaserJet 1020. 


• Ponovno pokrenite racunalo. 

• Ponovno instalirajte softver pisaca. Na 
programskoj traci sustava Windows 
pritisnite Start, odaberite Programs 
(Programi), zatim HP, nakon toga 

HP LaserJet 1020 series i pritisnite 
Uninstall HP LaserJet 1020 series 
(Deinstaliraj). Iskljucite pisac. Instalirajte 
softver pisaca s CD-ROMa. Ponovno 
ukljucite pisac. 


Napomena 

Zatvorite sve otvorene programe. Kako biste 
zatvorili program koji u programskoj traci ima 
ikonu, desnom tipkom misa pritisnite tu ikonu i 
odaberite Close (Zatvori) ili Disable 
(Onemoguci). 


Pokusajte USB kabel prikljuciti u drugu USB 
uticnicu na racunalu. 

• Pokusavate li ispisivati na umrezeni pisac, 
na programskoj traci sustava Windows 
pritisnite Start, odaberite Settings 
(Postavke), a zatim Printers (Pisaci). 
Dvaput pritisnite ikonu Add Printer (Dodaj 
pisac). Slijedite upute carobnjaka za 
dodavanje pisaca (Add Printer Wizard). 
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Problemi sa softverom pisaca (Nastavak) 



Problem 


Rjesenje 


Tijekom instaliranja softvera bila je prikazana 
poruka o pogresci. 


• Ponovno pokrenite racunalo. 

• Ponovno instalirajte softver pisaca. Na 
programskoj traci sustava Windows 
pritisnite Start, odaberite Programs 
(Programi), zatim HP, nakon toga 

HP LaserJet 1020 series i pritisnite 
Uninstall HP LaserJet 1020 series 
(Deinstaliraj). Iskljucite pisac. Instalirajte 
softver pisaca s CD-ROMa. Ponovno 
ukljucite pisac. 


Napomena 

Zatvorite sve otvorene programe. Kako biste 
zatvorili program koji u programskoj traci ima 
ikonu, desnom tipkom misa pritisnite tu ikonu i 
odaberite Close (Zatvori) ili Disable 
(Onemoguci). 


Provjerite ima li na disku gdje zelite 
instalirati softver dovoljno slobodnog 
prostora. Ako je potrebno, oslobodite sto 
vise prostora i ponovno instalirajte softver 
pisaca. 

• Ako je potrebno, pokrenite Disk 

Defragmenter (Defragmentacija diska) i 
ponovno instalirajte softver pisaca. 


Pisac je u stanju pripravnosti, ali nista se ne 
ispisuje. 


• Ponovno pokrenite racunalo. 

Provjerite jesu li svi kabeli cvrsto pricvrsceni 
i u skladu sa specifikacijama. To se odnosi 
na USB i elektricni kabel. Zamijenite kabel. 

• Ponovno instalirajte softver pisaca. Na 
programskoj traci sustava Windows 
pritisnite Start, odaberite Programs 
(Programi), zatim HP, nakon toga 

HP LaserJet 1020 series i pritisnite 
Uninstall HP LaserJet 1020 series 
(Deinstaliraj). Iskljucite pisac. Instalirajte 
softver pisaca s CD-ROMa. Ponovno 
ukljucite pisac. 


Napomena 

Zatvorite sve otvorene programe. Kako biste 
zatvorili program koji u programskoj traci ima 
ikonu, desnom tipkom misa pritisnite tu ikonu i 
odaberite Close (Zatvori) ili Disable 
(Onemoguci). 



Povratak na dio Trazenje rjesenja . 
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Poboljsanje kvalitete ispisa 

U ovome se dijelu nalaze informacije o prepoznavanju i ispravljanju pogresaka u ispisu. 

Svijetli ili blijedi ispis 



Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



• Mala kolicina tonera. Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu Preraspodjela tonera . 

• Mediji mozda ne ispunjavaju HP-ove 
specifikacije (mozda su, primjerice, 
prevlazni ili pregrubi). Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu Napomene o medijima za 
ispis . 

• Ako je citava stranica svijetla, postavka 
gustoce ispisa je presvijetla ili je ukljucen 
EconoMode. Namjestite gustocu ispisa i u 
svojstvima pisaca iskljucite EconoMode. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 
Usteda tonera. 



Mrlje od tonera 



• AaBbGc 
AgBbQc 
AaBbCc. 
AaBbCc 
AaBbCc. 




• Mediji mozda ne ispunjavaju HP-ove 
specifikacije (mozda su, primjerice, 
prevlazni ili pregrubi). Pojedinosti o tome 
poqledajte u dijelu Napomene o medijima za 
ispis. 

Pisac je mozda potrebno ocistiti. Upute 
poqledajte u dijelu Ciscenje pisaca ili 
Ciscenje prolaza medija. 
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Neispisana mjesta 



AabbOc 
AaBbCc 
AabbCc 
AcBbCc 
AaBbCc 



Mozda je pogreska samo na jednom listu. 
Ponovite ispis. 

Sadrzaj vlage u mediju nije ravnomjeran ili 
medij na povrsini ima vlazne mrlje. 
Pokusajte ispis s novim medijem. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis . 

Ulozeni snop medija je los. Tijekom 
proizvodnje mogu nastati podruqa koja ne 
prihvacaju toner. Pokusajte s drugom 
vrstom ili markom medija. 

Mozda je ostecen ulozak s tonerom. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Zamjena uloska s tonerom . 



Napomena Ako navedena rjesenja ne uspiju razrijesiti problem, obratite se ovlastenom HP-ovu 
zastupniku ili serviseru. 



Okomite crte 




Vjerojatno je ogreben fotoosjetljivi bubanj u 
ulosku s tonerom. Stavite novi HP-ov ulozak 
s tonerom. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Zamjena uloska s tonerom . 



Siva pozadina 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Smanjite gustocu ispisa u postavkama 
svojstava pisaca. Time ce biti smanjena 
kolicina sjencanja pozadine. Pogledajte dio 

Svojstva pisaca (u upravljackom proqramu) . 

• Zamijenite medij nekim laksim medijem. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis . 

• Provjerite okruzenje pisaca. Vrlo suhi uvjeti 
(s malo vlage) mogu povecati kolicinu 
sjencanja pozadine. 

• Stavite novi HP-ov ulozak s tonerom. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Zamjena uloska s tonerom . 
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Razmazivanje tonera 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Ukoliko se na gornjem rubu medija 
pojavljuje razmazivanje tonera, mozda su 
prljave vodilice medija. Obrisite vodilice 
medija suhom krpom bez vlakana. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 
Ciscenje pisaca . 

• Provjerite vrstu i kvalitetu medija. 

• Stavite novi HP-ov ulozak s tonerom. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Zamjena uloska s tonerom . 

• Mozda je preniska temperatura mehanizma 
za nanosenje tonera. Provjerite je li u 
upravljackome programu pisaca odabrana 
prikladna vrsta medija. 



Toner nije potpuno nanesen 







• Ocistite unutrasnjost pisaca. Pojedinosti o 
tome poqledajte u dijelu Ciscenje pisaca. 

• Provjerite vrstu i kvalitetu medija. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis. 

• Stavite novi HP-ov ulozak s tonerom. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Zamjena uloska s tonerom. 


AaBizCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 






• Provjerite je li u upravljackome programu 
pisaca odabrana prikladna vrsta medija. 

• Pisac ukopcajte izravno u elektricnu 
uticnicu, ne preko razvodnika. 
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Okomite pogreske koje se ponavljaju 



AaBbC£" 
AaBbCc. 
AaBbCc* 
AaBbCc. 
AaBbC^ 



• Mozda je ostecen ulozak s tonerom. Ako se 
na istom mjestu na stranici ponavlja ista 
oznaka, stavite novi HP-ov ulozak s 
tonerom. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Zamjena uloska s tonerom . 

• Mozda se toner razmazao po unutarnjim 
dijelovima pisaca. Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu Ciscenje pisaca . Ako se 
pogreska pojavljuje na poledini, problem ce 
se najcesce sam ispraviti nakon nekoliko 
ispisanih stranica. 

Provjerite je li u upravljackome programu 
pisaca odabrana prikladna vrsta medija. 



Izobliceni znakovi 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Ako znakovi nisu pravilno ispisani i 
ostavljaju praznine, mozda je snop medija 
pregladak. Ispisite dokument na drugi medij. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis . 

• Ako su znakovi valovito izobliceni, mozda je 
pisac potrebno servisirati. Ispisite probnu 
stranicu. Ako su znakovi izobliceni, obratite 
se ovlastenom HP-ovu zastupniku ili 
serviseru. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Kako kontaktirati HP . 



Nakosena stranica 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 




• Provjerite je li medij ispravno ulozen te da 
vodilice medija nisu pretijesno ili presiroko 
postavljene od snopa medija. Pojedinosti o 
tome poaledajte u dijelu Ulaaanje medija u 
ulazne ladice. 

• Mozda je ulazna ladica prepunjena. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Ulaqanje medija u ulazne ladice. 

• Provjerite vrstu i kvalitetu medija. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis. 
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Savijen ili valovit medij 



AaBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 
[AaBbC^ 




Provjerite vrstu i kvalitetu medija. Savijenost 
medija moze biti uzrokovana visokom 
temperaturom i vlagom. Pojedinosti o tome 
poqledajte u dijelu Napomene o medijima za 
ispis. 

• Mozda je medij predugo stajao u ulaznoj 
ladici. Preokrenite snop medija u ladici. Isto 
tako, medij u ulaznoj ladici okrenite za 180°. 

• Mozda je previsoka temperatura 
mehanizma za nanosenje tonera. Provjerite 
je li u upravljackome programu pisaca 
odabrana prikladna vrsta medija. Ako 
problem i dalje ostane, odaberite vrstu 
medija za koju je potrebna niza temperatura 
mehanizma za nanosenje, kao sto su 
prozirne folije ili laksi mediji. 


Nabori i pregibi 


AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 




• Provjerite je li medij ispravno ulozen. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Ulaqanje medija u ulazne ladice. 

• Provjerite vrstu i kvalitetu medija. 
Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis. 

• Okrenite snop medija u ladici. Isto tako, 
medij u ulaznoj ladici okrenite za 180°. 

• Kod omotnica to mogu prouzrociti zracni 
mjehurici koji ostanu u omotnici. Izvadite 
omotnicu, stisniteje i ponovite ispis. 


Rasprsivanje tonera 


& 

AaBbCc 
^AaBbCc 




• Ako je oko znakova rasprsena veca kolicina 
tonera, mozda medij ne prihvaca toner. 
(Mala kolicina rasprsenog tonera uobicajena 
je kod laserskog ispisa.) Promijenite vrstu 
medija. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Napomene o medijima za ispis. 

• Okrenite snop medija u ladici. 

• Koristite medije namijenjene za laserske 
pisace. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Napomene o medijima za ispis. 
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Kapljice vode na donjem rubu 



AnBbPr 
AaBbCc 

AaBbCc 
^aftoCc^ 

666 66 6 6 666 66 




Napomena 

Na kucistu mehanizma za nanosenje tonera 
kondenzira se vlaga i kapa na medij. U iznimno 
vrucim i vlaznim podrucjima mediji upijaju vlagu. 
Kapljice vode nece ostetiti pisac. 


• Koristite druge medije. 

• Medije drzite u hermeticki zatvorenom 
spremniku kako bi se minimizirao utjecaj 
vlage. 







Povratak na dio Trazenje rjesenja . 
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papira 



Kako se prilikom vadenja zaglavljenog papira, ukljucujuci i onoga iz izlazne ladice, pisac ne 
bi ostetio, otvorite vratasca uloska s tonerom i izvadite ulozak. Vratasca neka ostanu 
otvorena, a ulozak vani sve dok ne izvadite zaglavljeni papir. Otvaranje vratasca i vadenje 
uloska smanjuje opterecenje na valjcima pisaca te sprjecava ostecivanje pisaca i olaksava 
vadenje zaglavljenih stranica. 

Povremeno tijekom ispisa u pisacu moze ostati zaglavljen medij. O zaglavljenome mediju bit 
cete obavijesteni dojavom pogreske preko softvera i signalima zaruljica na upravljackoj ploci 
pisaca. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svjetlosni signali zaruljica . 

Sljedeci su najcesci uzroci zaglavljivanja medija: 

• Ulazne ladice nisu ispravno napunjene ili su prepunjene. Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Ulaqanje medija u ulazne ladice . 

Prilikom dodavanja novog medija uvijek iz ulazne ladice izvadite postojeci medij i poravnajte 
snop novog medija. Na taj ce se nacin sprijeciti da u pisac istodobno ulazi vise listova i 
smanjiti zaglavljivanje. 

• Medij ne ispunjava HP-ove specifikacije. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Napomene o medijima za ispis . 



Najcesca mjesta zaglavljivanja medija 

• Podrucje uloska s tonerom: Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Vadenje zaqlavljene 
stranice . 

« Ulazne ladice: Ako stranica viri iz ulazne ladice, pokusajte je lagano izvaditi iz ulazne 
ladice bez trganja. Ako osjecate otpor, za upute pogledajte dio Vadenje zaqlavljene 
stranice . 

• Izlazni put: Ako stranica viri iz izlazne ladice, za upute pogledajte dio Vadenje 
zaglavljene stranice . 

Nakon vadenja zaglavljenog medija u pisacu moze ostati razasut toner. Toner ce se rascistiti 
nakon ispisa sljedecih nekoliko stranica. 



Vadenje zaglavljene stranice 

Zaglavljeni medij moze prouzrociti rasipanje tonera po stranici. Ako toner dospije na odjecu, 
operite je u hladnoj vodi. Vruca ce voda trajno utisnuti toner u tkaninu. 
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OPREZ Kako se prilikom vadenja zaglavljenog papira, ukljucujuci i onoga iz izlazne ladice, pisac ne 
bi ostetio, otvorite vratasca uloska s tonerom i izvadite ulozak. 

OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, sto manje ga izlazite izravnoj svjetlosti. Pokrijte ga 
listom papira. 

1 . Otvorite vratasca uloska s tonerom i izvadite ulozak. 
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3. Nakon vadenja zaglavljenog medija vratite ulozak s tonerom i zatvorite vratasca. 




Nakon vadenja zaglavljenog medija mozda ce biti potrebno iskljuciti i ponovno ukljuciti 
pisac. 

Prilikom dodavanja novog medija, uvijek iz ulazne ladice izvadite postojeci medij i poravnajte 
snop novog medija. 

Povratak na dio Trazenje rjesenja . 
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Specifikacije pisaca 



U ovome dodatku nalaze se informacije o sljedecem: 

• Specifikacije okruzenja 

• Akusticke emisije 

• Elektricne specifikacije 

• Fizicke specifikacije 

• Kapaciteti i brzine pisaca 

• Specifikacija memorije 



Specifikacije okruzenja 



Radno okruzenje 


Postavite na dobro prozraceni prostor gdje nema 
prasine. 

Pisac ukopcan u elektricnu uticnicu: 

• Temperatura: od 10 C do 32,5 C 

• Vlaga: od 20% do 80% (bez kondenzacije) 


Skladisno okruzenje 


Pisac iskopcan iz elektricne uticnice: 

• Temperatura: od 0° C do 40° C 

• Vlaga: od 10% do 80% (bez kondenzacije) 



Napomena Vrijednosti su vazece od 1. travnja 2004. godine. Mogu se mijenjati bez prethodne najave. 
Najnovije informacije pogledajte na stranici http://www.hp.com/support/lj1020/. 



78 Dodatak A Specifikacije pisaca 



HRWW 



Akusticke emisije 



Akusticke emisije 1 ' 2 



Razina buke 


Prema standardu ISO 9296 


Ispis 3 


L WAd = <6,2 B (A) i 62 dB (A) 


Pripravnost (usteda energije) 


Necujno 


Razina buke iz polozaja promatraca 


Prema standardu ISO 9296 


Ispis 3 


LwAd = ^4,9 B (A) i 49 dB (A) 


Pripravnost (usteda energije) 


Necujno 



1 Vrijednosti se mogu mijenjati bez prethodne najave. Najnovije informacije pogledajte na 
stranici http://www.hp.com/support/lj1 020/. 



2 Koristena konfiguracija: osnovni model HP LaserJet 1020, standardna ladica, papir A4 i 
neprekidni jednostrani ispis. 

3 Brzina ispisa pisaca HP LaserJet 1020 je 14 str/min za papir velicine A4, odnosno 15 str/ 
min za "letter". 
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Elektricne specifikacije 



UPOZORENJE! Elektricne specifikacije ovise o drzavi/regiji gdje se pisac prodaje. Nemojte pretvarati radne 
napone. Time biste mogli ostetiti pisac i ponistiti jamstvo proizvoda. 





Modeli za 110 V 


Modeli za 230 V 


Elektricni zahtjevi 


110-127 V(+/- 10%) 
50/60 Hz (+/- 2 Hz) 


220-240 V(+/- 10%) 
50/60 Hz (+/- 2 Hz) 


Nazivna struja 


3,5 A 


2,0 A 



Snaga (prosjecna, u W) 1 2 



Model proizvoda 


Ispis 4 


Pripravnost 3 


Iskljuceno 


HP LaserJet 1020 


250 W 


2 W 


0 W 



1 Vrijednosti se mogu mijenjati bez prethodne najave. Najnovije informacije pogledajte na 
stranici http://www.hp.com/support/lj1 020/. 

2 Navedena snaga najveca je izmjerena vrijednost za crno-bijeli ispis pri svim standardnim 
naponima. 

3 Standardno vrijeme od stanja pripravnosti do stanja ustede energije te vrijeme reagiranja 
od stanja ustede energije do pocetka ispisa je zanemarivo (manje od 10 s) zbog mehanizma 
za brzo stapanje. 

4 Brzina ispisa pisaca HP LaserJet 1020je 14 str/min za papir velicine A4, odnosno 15 str/ 
min za "letter". 

5 Rasipanje topline u stanju pripravnosti iznosi 20 BTU/sat. 
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Fizicke specifikacije 



Dimenzije 


• Sirina: 370 mm 

• Dubina: 242 mm 

• Visina: 209 mm 


Masa (uz ugradeni ulozak s tonerom za 2000 
stranica) 


5,8 kg 



Napomena Vrijednosti su vazece od 1. travnja 2004. godine. Mogu se mijenjati bez prethodne najave. 
Najnovije informacije pogledajte na stranici http://www.hp.com/support/lj1020/. 



HRWW 



Fizicke specifikacije 81 



Kapaciteti i brzine pisaca 



Brzina ispisa 


• 14 str/min za medij dimenzije A4 i 15 str/min 
za medij "letter" 

• Prva se stranica ispisuje vec za 10 s 


Kapacitet glavne ulazne ladice 


150 listova papira standardne gustoce od 75 g/m 2 


Kapacitet prioritetnog ulaznog otvora 


1 list medija gustoce do 163 g/m 2 


Kapacitet gornje (licem prema dolje) izlazne ladice 


100 listova papira standardne gustoce od 75 g/m 2 


Najmanja dimenzija papira 


76 x 127 mm 


Najveca dimenzija papira 


216 x 356 mm 


Gustoca medija 


Izlazna ladica: 60 do 105 g/m 2 


Osnovna memorija 


2 MB RAM 


Razlucivost ispisa 


• 600 x 600 tpi uz HP-ovu tehnologiju 
Resolution Enhancement technology (REt) 

• 1200 tpi efektivna kvaliteta ispisa 
(600 x 600 x 2 tpi uz upotrebu HP- 

ove tehnologije Resolution Enhancement 
technology [REt]) 


Radni ciklus 


• 8000 stranica jednostranog ispisa mjesecno 
(najvise) 

• 1000 stranica jednostranog ispisa mjesecno 
(prosjecno) 
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Specifikacija memorije 



Osnovna memorija 



2 MB RAM 
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Regulativne informacije 



Uskladenost s FCC-om 



Ovaj je uredaj ispitan i utvrdeno je da je uskladen s ogranicenjima za digitalne uredaje 
klase B, sukladno clanku 1 5 propisa FCC-a. Svrha tih ogranicenja jest ostvarivanje potrebne 
zastite od stetnih smetnji u stambenome prostoru. Ovaj uredaj proizvodi, koristi, a moze i 
emitirati energiju na radijskoj frekvenciji. Ako se ne montira i koristi u skladu s uputama, 
moze prouzrociti stetne smetnje na radijskim komunikacijama. Ne postoji, medutim, jamstvo 
da smetnje nece nastati u odredenoj instalaciji. Ukoliko uredaj prouzroci stetne smetnje u 
radijskom ili televizijskom prijemu, stoje moguce utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem 
uredaja, preporucujemo korisniku da pokusa ukloniti smetnje na neki od sljedecih nacina: 

• Promijenite smjer ili premjestite antenu prijemnika. 

• Povecajte razmak izmedu uredaja i prijemnika. 

• Uredaj ukopcajte u elektricnu uticnicu u koju nije prikljucen prijemnik. 

• Obratite se prodavacu ili iskusnom tehnicaru za radio i televizore. 



Napomena Bilo kakve promjene ili preinake pisaca koje Hewlett-Packard nije izricito odobrio mogle bi 

ponistiti korisnikove ovlasti za upotrebu uredaja. 

Sukladno ogranicenjima za klasu B clanka 15 pravila FCC-a, nuzna je upotreba izoliranog 
kabela. 



HRWW 



Uskladenost s FCC-om 85 



Izjava o udovoljavanju standardima 



Izjava o udovoljavanju standardima 

sukladno standardima ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 



Naziv proizvodaca: 
Adresa proizvodaca: 



Hewlett-Packard Company 
11311 Chinden Boulevard, 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



izjavljuje da proizvod 



Naziv proizvoda: 
Regulativni model 3 >: 
Mogucnosti proizvoda: 



HP LaserJet 1020 

BOISB-0207-00 

SVE 



ispunjava sljedece specifikacije: 



Sigurnost: 



IEC 60950:2001-1 / EN 60950:2001-1 

IEC 60825-1:1993 +A1:1997 +A2:2001 / EN 60825-1:1994 +A1 1:1996 +A2:2001 (laserski/LED proizvod klase 1) 
GB4943-2001 



EMC: 



CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 klasa B 1 > 

EN 61000-3-2:2000 

EN 61 000-3-3: 1 995 / A1 :2001 

EN 55024:1998 

FCC odredba 47 CFR, clanak 15 klasa B 2 > / ICES-003, izdanje 4 
GB9254-1998, GB1 7625. 1-1 998 



Dodatne informacije: 

Ovdje navedeni proizvod ispunjava zahtjeve EMC direktive 89/336/EEC i direktive 73/23/EEC za niski napon te sukladno tome nosi oznaku 
CE. 

1) Proizvod je bio ispitivan u tipicnoj konfiguraciji koristeci Hewlett-Packardov sustav osobnog racunala. Ispitivanje uskladenosti proizvoda 
izuzeto je od odredbe 9.5, koja jos nije na snazi. 

2) Ovaj je uredaj u skladu sa clankom 15 pravila FCC-a. Njegov je rad odobren uz sljedeca dva uvjeta: (1) uredaj ne smije uzrokovati stetne 
smetnje te (2) uredaj mora apsorbirati sve vanjske smetnje, ukljucujuci i one koje mogu prouzrociti nezeljeno ponasanje. 

3) U regulativne je svrhe ovome proizvodu dodijeljen Regulativni broj modela. Taj broj nije identican nazivu proizvoda niti broju/brojevima 
proizvoda. 



Za pitanja vezana ISKLJUCIVO uz regulativne teme: 

Kontakt u Australiji: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd.,, 31-41 Joseph Street,, Blackburn, Victoria 3130, 
Australia. 



Kontakt u SAD-u: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company,, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015, 
USA (telefon: 208-396-6000) 



Boise, Idaho 83714, USA 



19. kolovoza 2004. 



Kontakt u Europi: 



Preko lokalne prodajne i servisne podruznice Hewlett-Packarda Hi na adresu Hewlett-Packard GmbH, Department HQ- 
TRE / Standards Europe,, Herrenberger StraBe 140,, D-71034 Boblingen,, Germany, (FAKS: +49-7031-14-3143) 
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Regulativne izjave 



Izjava o sigurnosti lasera 

Centarza uredaje i radiolosko zdravlje (Center for Devices and Radiological Health, CDRH) 
pri americkoj Upravi za hranu i lijekove (Food and Drug Administration) implementirao je 
odredbe za laserske proizvode proizvedene nakon 1. kolovoza 1976. godine. Sukladnost je 
nuzna kod proizvoda koji se prodaju u Sjedinjenim Americkim Drzavama. Ovaj je pisac 
potvrden kao laserski proizvod "klase 1" prema standardu ucinka zracenja americkog 
Ministarstva zdravstva i ljudskih usluga (Department of Health and Human Services, DHHS), 
sukladno Zakonu o kontroli zracenja za zdravlje i sigurnost iz 1968. godine. 

Zastitno kuciste i vanjski poklopci predstavljaju potpunu zastitu od zracenja iz unutrasnjosti 
pisaca, tako da laserska zraka ne moze prodrijeti van u bilo kojoj fazi uobicajene upotrebe 
pisaca. 



UPOZORENJE! Upotreba funkcija, izmjene i obavljanje postupaka koji nisu opisani u ovome prirucniku, moze 
prouzrociti izlaganje opasnom zracenju. 



Kanadski propisi DOC 

Uskladeno s kanadskim zahtjevima EMC za klasu B. 

« Conforme a la classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques 
(CEM). » 



Korejska izjava EMI 



7|7|^Ai, ^7H X|^0l|Ai^ S.^ n^0\\M 
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Izjava o sigurnosti lasera za Finsku 



LASERTURVALLISUUS 
LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 

HP LaserJet 1020 -laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. 
Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen 
ulkopuolelle. 

Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 
VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1. 
HUOLTO 

HP LaserJet 1020 -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa olevia kohteita. Laitteen 
saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi 
huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai 
muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka 
voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 
VARO! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen 

ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 

osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. 

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: 

Aallonpituus 785-800 nm 

Teho 5 mW 

Luokan 3B laser 
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Program rukovanja proizvodima za zastitu okolisa 



Zastita okolisa 

Tvrtka Hewlett-Packard usredotocena je na proizvodnju kvalitetnih proizvoda vodeci pritom 
racuna o okolisu. Ovaj je proizvod izraden s nekim svojstvima koja utjecaj na okolis svode 
na najmanju mogucu mjeru. 



Proizvodnja ozona 

Ovaj proizvod ne stvara znacajnu kolicinu ozonskog plina (0 3 ). 



Potrosnja energije 

U rezimima rada PowerSave/Sleep potrosnja energije znatnoje smanjena, cime se stede 
prirodni resursi i novae, bez znacajnog smanjenja velike ucinkovitosti ovog proizvoda. Ovaj 
je proizvod prikladan za Energy Star® (verzija 3.0), volonterski program koji potice 
proizvodnju energetski ucinkovitih uredskih proizvoda. 



Energy Star je registrirani servisni znak u Sjedinjenim Americkim Drzavama americke 
Agencije za zastitu okolisa (EPA). Kao partner Energy Stara, tvrtka Hewlett-Packard utvrdila 
je da ovaj proizvod ispunjava smjernice Energy Stara vezane uz ucinkovitost energije. 
Pojedinosti o tome mozete pogledati na adresi http://www.energystar.gov/. 



Potrosnja tonera 

Rezim EconoMode trosi znacajno manje tonera, sto moze produljiti vijek trajanja uloska s 
tonerom. 



Potrosnja papira 

Mogucnosti rucnog obostranog ispisa (pogledajte dio Ispis obje strane papira (rucni 
obostrani ispis) ) te ispis N-na-1 (ispis vise stranica na jedan list papira) mogu smanjiti 
potrosnju papira i time doprinijeti stednji prirodnih resursa. 



Plasticni dijelovi tezi od 25 g obiljezeni su sukladno medunarodnim standardima, cime je 
olaksano utvrdivanje plasticnih dijelova koji se istekom radnog vijeka proizvoda mogu 




Plastika 



reciklirati. 
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Potrosni pribor za HP LaserJet 



U mnogim drzavama/regijama potrosni se pribor (primjerice ulozak s tonerom) moze vratiti 
HP-u u okviru programa povrata i recikliranja HP-ova potrosnog pribora. Ovaj jednostavan i 
besplatan program povrata dostupan je u vise od 30 drzava/regija. Visejezicne informacije i 
upute o ovome programu prilozene su uz svaki novi HP-ov LaserJet ulozak s tonerom i 
nalaze se u paketu s potrosnim priborom. 

Informacije o programu povrata i recikliranja HP- 
ove potrosne opreme 

Od 1992. godine HP nudi besplatan program povrata potrosnog pribora za pisace 
HP LaserJet na 86% svjetskog trzista gdje se prodaje pribor za pisace HP LaserJet. 
Naljepnice s unaprijed placenom postarinom i otisnutom adresom prilozene su uz prirucnik s 
uputama u vecini paketa s uloskom tonera za pisace HP LaserJet. Naljepnice i kutije za 
pakiranje mogu se nabaviti i preko web-stranice: http://www.hp.com/recycle. 

Vise od 10 milijuna ulozaka s tonerom za pisace HP LaserJet reciklirano je u citavom svijetu 
2002. godine preko programa za recikliranje potrosnog pribora HP Planet Partners. Ovaj 
rekordan broj predstavlja 10 tisuca tona materijala ulozaka s tonerom koji nije bio zakopan u 
zemlju. U citavome svijetu HP je reciklirao oko 80% ulozaka s tonerom cija se masa 
uglavnom sastoji od plastike i metala. Plastika i metali koriste se za izradu novih proizvoda 
kao sto su HP-ovi proizvodi, plasticne ladice i vretena. Ostatak materijala uklanja se na 
nacin koji vodi racuna o okolisu. 

Vracanje na recikliranje u Sjedinjenim Americkim Drzavama 

Radi okolisno ucinkovitijeg nacin vracanja rabljenih ulozaka i pribora, HP preporucuje 
upotrebu povrata na veliko. Jednostavno zapakirajte dva ili vise uloska s tonerom i nalijepite 
unaprijed placenu i adresiranu naljepnicu koja se nalazi u svakom paketu. Za pojedinosti u 
Sjedinjenim Americkim Drzavama nazovite telefonski broj 800-340-2445 ili posjetite HP-ovu 
web-stranicu http://www.hp.com/recycle. 

Vracanje na recikliranje izvan Sjedinjenih Americkih Drzava 

Korisnici izvan Sjedinjenih Americkih Drzava trebali bi posjetiti web-stranicu 
http://www.hp.com/recycle, gdje ce pronaci dodatne informacije o dostupnosti HP-ova 
programa povrata i recikliranja potrosnog pribora. 



Papir 

Ovaj proizvod moze koristiti reciklirani papir koji ispunjava smjernice navedene u dokumentu 
Print Media Guide (Prirucnik za ispisne medije). Pojedinosti o narudzbi pogledajte u dijelu 
Narucivanje potrosnog pribora . Ovaj proizvod moze koristiti reciklirani papir sukladno 
standardu EN12281:2002. 



Ogranicenja u materijalu 

Ovaj HP-ov proizvod ne sadrzi baterije. 
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Dodatne informacije 

Dodatne informacije o ovim temama zastite okolisa: 

• Profil proizvoda za zastitu okolisa ovog i drugih HP-ovih proizvoda 

• HP-ova predanost zastiti okolisa 

• HP-ov sustav okolisnog upravljanja 

• HP-ov program povrata i recikliranja potrosnog pribora 

• Podaci o sigurnosti materijala 

Posjetite adresu: http://www.hp.com/go/environment ili http://www.hp.com/hpinfo/community/ 
environment/productinfo/safety. 
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Podaci o sigurnosti materijala 

Podaci o sigurnosti materijala za pribor koji sadrzi kemijske tvari (npr. toner) mogu se dobiti 
kontaktiranjem HP-a preko web-stranice na adresi: http://www.hp.com/go/msds ili 
http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety. 
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Jamstvo i licenca 



Hewlett-Packardova izjava o ogranicenom jamstvu 



HP vama, krajnjem korisniku, jamci da HP-ov hardver i potrosni pribortijekom gore 
navedenog razdoblja nakon datuma kupnje nece imati pogresaka u materijalima i izvedbi. 
Zaprimi li HP tijekom jamstvenog razdoblja obavijesto takvim pogreskama, HP ce, prema 
vlastitu nahodenju, bilo popraviti ili zamijeniti proizvode za koje se utvrdi da imaju pogresku. 
Zamjenski proizvodi mogu biti bilo novi ili po ucinku identicni novima. 

HP vam jamci da tijekom gore navedenog razdoblja nakon datuma kupnje HP-ov softver 
nece prestati izvrsavati programske naredbe uslijed pogresaka u materijalima i izvedbi, ako 
se ispravno instalira i koristi. Zaprimi li HP tijekom jamstvenog razdoblja obavijest o takvim 
pogreskama, HP ce zamijeniti softver koji ne izvrsava programske naredbe zbog tih 
pogresaka. 

HP ne jamci da ce rad HP-ovih proizvoda biti bez prekida ili pogresaka. Ako HP nije u 
mogucnosti u razumnome roku popraviti ili zamijeniti bilo koji proizvod prema uvjetima 
jamstva, nakon povrata proizvoda imat cete pravo na povrat novca u iznosu kupovne cijene. 

HP-ovi proizvodi mogu sadrzavati izmijenjene dijelove koji su po ucinku ekvivalentni novima 
ili su bili slucajno koristeni. 

Jamstvo ne pokriva ostecenja uzrokovana (a) neprikladnim ili neodgovarajucim odrzavanjem 
ili kalibriranjem, (b) softverom, suceljem, dijelovima ili potrosnim priborom koji nije isporucio 
HP, (c) neovlastenom izmjenom ili zloporabom, (d) radom izvan navedenih radnih 
specifikacija proizvoda niti (e) neprikladnom pripremom ili odrzavanjem radnog mjesta. 

DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, GORNJA SU JAMSTVA ISKLJUCIVA I 
NITI JEDNO DRUGO JAMSTVO NITI UVJET, BILO PISANI ILI USMENI, NECE IZRICIT 
NITI IZVEDEN, A HP SE NAROCITO ODRICE BILO KAKVIH IZVEDENIH JAMSTAVA ILI 
UVJETA O USPJESNOSTI PRODAJE, ZADOVOLJAVANJU KVALITETE I PRIKLADNOSTI 
ZA ODREDENU NAMJENU. Neke drzave/regije, savezne drzave ili provincije ne dopustaju 
ogranicavanje trajanja izvedenoga jamstva, stoga se gornja ogranicenja ili iznimke mozda 
ne odnose na vas. Ovo vam jamstvo pruza konkretna zakonska prava, a mozda imate i 
druga prava koja se razlikuju ovisno o drzavi/regiji, saveznoj drzavi ili provinciji. HP-ovo 
ograniceno jamstvo valjano je u svim drzavama/regijama ili lokacijama gdje HP nudi podrsku 
ovome proizvodu te gdje HP prodaje ovaj proizvod. Razina ostvarenih jamstvenih usluga 
moze ovisiti o lokalnim standardima. HP nece mijenjati oblik, namjenu niti funkciju proizvoda 
kako bi isti mogao raditi u drzavi/regiji u kojoj njegova upotreba, zbog pravnih ili regulativnih 
razloga, nije prikladna. 



HP-OV PROIZVOD 
Pisac HP LaserJet 1020 



TRAJANJE OGRANICENOG JAMSTVA 
Jednogodisnje ograniceno jamstvo 
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DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, PRAVNI LIJEKOVI U OVOJ 
JAMSTVENOJ IZJAVI VASI SU JEDINI I ISKLJUCIVI PRAVNI LIJEKOVI. OSIM KAKO JE 
TO GORE NAVEDENO, HP ILI NJEGOVI DOBAVLJACI Nl U KOJEM SLUCAJU NECE BITI 
ODGOVORNI ZA BILO KAKVE GUBITKE PODATAKA, KAO NITI ZA IZRAVNE, POSEBNE, 
SLUCAJNE, POSLJEDICNE (UKLJUCUJUCI GUBITAK ZARADE ILI PODATAKA) NITI 
OSTALE STETE, BEZ OBZIRA TEMELJI LI SE TO NA UGOVORU, KRIVICNOJ PRIJAVI 
ILI DRUGOME. Neke drzave/regije, savezne drzave ili provincije ne dopustaju iskljucivanje 
ili ogranicavanje slucajnih ili posljedicnih steta, stoga se gornje ogranicenje ili iznimka mozda 
ne odnosi na vas. 

JAMSTVENI UVJETI SADRZANI U OVOJ IZJAVI, OSIM DO ZAKONOM DOZVOLJENE 
MJERE, NE ISKLJUCUJU, OGRANICAVAJU NITI MIJENJAJU, TE SLUZE KAO DODATAK 
OBAVEZNIM STATUSNIM PRAVIMA VEZANIMA UZ PRODAJU OVOG PROIZVODA 
VAMA. 
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Licencni ugovor za Hewlett-Packardov softver 



OPREZ: UPOTREBA SOFTVERA PODLIJEZE NIZE NAVEDENIM LICENCNIM UVJETIMA 
ZA HP-OV SOFTVER. UPOTREBOM SOFTVERA PRIH VACATE TE LICENCNE UVJETE. 

LICENCNI UVJETI ZA HP-OV SOFTVER 

Ovi Licencni uvjeti reguliraju upotrebu prilozenog Softvera, osim ako s tvrtkom Hewlett- 
Packard niste sklopili zaseban ugovor. 

Licencna prava. Hewlett-Packard vam dodjeljuje licencu za upotrebu jednog primjerka 
Softvera. "Upotreba" podrazumijeva spremanje, ucitavanje, instaliranje, izvodenje ili 
prikazivanje Softvera. Softver ne smijete mijenjati niti onemogucavati licencne ili kontrolne 
znacajke Softvera. Ako je Softver licenciran za "paralelnu upotrebu", tada ne smijete 
dopustiti da vise od maksimalnog broja ovlastenih korisnika paralelno koristi Softver. 

Vlasnistvo. Softver je vlasnistvo i zasticen je autorskim pravima tvrtke Hewlett-Packard ili 
njezinih nezavisnih dobavljaca. Ova vam licenca ne dodjeljuje nikakvo pravo na vlasnistvo 
nad Softverom te ne predstavlja prodaju bilo kakvih prava nad Softverom. Nezavisni 
dobavljaci tvrtke Hewlett-Packard mogu zastititi svoja prava u slucaju povrede ovih Licencnih 
uvjeta. 

Kopije i prilagodbe. Kopije ili prilagodbe Softvera smijete obavljati iskljucivo radi arhiviranja 
ili kada je kopiranje ili prilagodba nuzan korak za ovlastenu upotrebu Softvera. Na svim 
kopijama ili prilagodbama morate reproducirati sve obavijesti o zastiti autorskih prava iz 
originalnog Softvera. Softver ne smijete kopirati ni na koju javnu mrezu. 

Zabranjeno rastavljanje i desifriranje. Ne smijete rastavljati niti funkcionalno analizirati 
Softver bez prethodnog pisanog dopustenja HP-a. U nekim sudskim ovlastima za 
ograniceno rastavljanje ili funkcionalnu analizu nije potreban HP-ov pristanak. Na zahtjev 
cete HP-u dati sve podrobne informacije o rastavljanju i funkcionalnoj analizi. Softver ne 
smijete desifrirati osim ako je desifriranje nuzno za rad Softvera. 

Prijenos. Licenca ce automatski prestati vaziti trenutkom bilo kakvog prijenosa Softvera. 
Nakon prijenosa morate primatelju isporuciti Softver, ukljucujuci sve kopije i popratnu 
dokumentaciju. Primatelj mora prihvatiti ove Licencne uvjete kao uvjet prijenosa. 

Raskid. HP moze raskinuti vasu licencu po spoznaji nepostivanja bilo kojeg od ovih 
Licencnih uvjeta. Po raskidu morate odmah unistiti Softver, kao i sve kopije, prilagodbe i 
dijelove uklopljene u bilo koji oblik. 

Izvozne odredbe. Ne smijete izvoziti ili ponovo izvoziti Softver niti bilo koju kopiju ili 
prilagodbu suprotno vazecim zakonima ili propisima. 

Ogranicena prava americke vlade. Softver i sva popratna dokumentacija proizvedeni su 
iskljucivo o privatnom trosku. Isporuceni su i licencirani kao "komercijalni racunalni softver" 
prema definiciji iz DFARS 252.227-7013 (listopad 1988.), DFARS 252.211-7015 
(svibanj 1991.) ili DFARS 252.227-7014 (lipanj 1995.), kao "komercijalni predmet" prema 
definiciji iz FAR 2.101(a) (lipanj 1987.) ili kao "Racunalni softver za ogranicenu uporabu" 
prema definiciji iz FAR 52.227-19 (lipanj 1987.) (ili slicnim vladinim odredbama ili stavkama 
ugovora), stogod je primjenjivo. Imate samo ta prava za takav Softver i svu popratnu 
dokumentaciju prema vazecoj stavci DFAR-a ili FAR-a ili HP-ovu standardnom softverskom 
ugovoru za doticni proizvod. 
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Ograniceno jamstvo za ulozak s tonerom 



Ovaj HP-ov proizvod zajamceno nema pogresaka u materijalima i izvedbi. Ovo jamstvo ne 
pokriva proizvode koji (a) su bili ponovno punjeni, obnavljani, ponovno proizvedeni ili na bilo 
koji drugi nacin mijenjani, (b) stvaraju probleme zbog zloporabe, nepravilnog skladistenja ili 
rada izvan navedenih radnih uvjeta pisaca ili (c) pokazuju znakove trosenja uslijed 
uobicajene upotrebe. Kako biste ostvarili servis u sklopu jamstva, molimo vratite proizvod na 
mjesto kupnje (uz pisani opis problema i uzorke ispisa) ili se obratite HP-ovoj sluzbi za 
pomoc korisnicima. HP ce, prema vlastitu nahodenju, bilo zamijeniti proizvode za koje se 
utvrdi da imaju pogresku ili ce isplatiti iznos kupovne cijene. DO MJERE DOZVOLJENE 
LOKALNIM ZAKONIMA, GORNJE JE JAMSTVO ISKLJUCIVO I NITI JEDNO DRUGO 
JAMSTVO NITI UVJET, BILO PISANI ILI USMENI, NIJE IZRICIT NITI IZVEDEN, A HP SE 
NAROCITO ODRICE BILO KAKVIH IZVEDENIH JAMSTAVA ILI UVJETA O USPJESNOSTI 
PRODAJE, ZADOVOLJAVANJU KVALITETE I PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU 
NAMJENU. DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, HP ILI NJEGOVI 
DOBAVLJACI Nl U KOJEM SLUCAJU NECE BITI ODGOVORNI ZA IZRAVNE, POSEBNE, 
SLUCAJNE, POSLJEDICNE (UKLJUCUJUCI GUBITAK ZARADE ILI PODATAKA) NITI 
OSTALE STETE, BEZ OBZIRA TEMELJI LI SE TO NA UGOVORU, KRIVICNOJ PRIJAVI 
ILI DRUGOME. JAMSTVENI UVJETI SADRZANI U OVOJ IZJAVI, OSIM DO ZAKONOM 
DOZVOLJENE MJERE, NE ISKLJUCUJU, OGRANICAVAJU NITI MIJENJAJU, TE SLUZE 
KAO DODATAK OBAVEZNIM STATUSNIM PRAVIMA VEZANIMA UZ PRODAJU OVOG 
PROIZVODA VAMA. 
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HP-ovi dijelovi i pribor 



U ovome dodatku nalaze se informacije o sljedecem: 

• Narucivanje potrosnog pribora 

• Upotreba HP-ovih ulozaka s tonerom 



Narucivanje potrosnog pribora 



Mogucnosti pisaca mozete povecati dodatnim priborom i opremom. Koristite pribor i opremu 
koja je iskljucivo namijenjena za pisac HP LaserJet 1020 kako bi se postigao optimalan 
ucinak. 



Informacije za narucivanje 





Predmet 


Opis ili namjena 


Broj artikla 


Potrosni pribor 


HP-ov visenamjenski 
papir 


Papir marke HP za 
razlidte namjene 
(1 kutija sadrzi 
10 snopova od po 
500 listova). Za 
narucivanje uzorka u 
SAD-u nazovite 
telefonski broj 
800-471-4701. 


HPM1120 




Papir HP LaserJet 


Vrhunski papir marke 
HP za pisace 
HP LaserJet (1 kutija 
sadrzi 1 0 snopova od 
po 500 listova). Za 
narucivanje uzorka u 
SAD-u nazovite 
telefonski broj 
800-471-4701. 


HPJ1124 




Prozirne folije 
HP LaserJet 


Prozirne folije marke 
HP za crno-bijele 
pisace HP LaserJet. 


92296T (letter) 
92296U (A4) 


Ulosci s tonerom za 
pisac 

HP LaserJet 1020 


Ulosci s tonerom 


Zamjenski ulosci s 
tonerom za pisac 
HP LaserJet 1020. 

2000 stranica 

Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu 

Vijek trajanja uloska s 
tonerom. 


Q2612A 


Dodatna dokumentacija 


HP LaserJet family 
print media guide 
(Prirucnik za medije 
pisaca iz obitelji HP 
LaserJet) 


Prirucnik za upotrebu 
papira i ostalih medija 
za ispis na pisacima 
HP LaserJet. 


5851-1468 




Napomena 

Dokument se moze 
preuzeti s web- 
stranice 

http://www.hp.com/ 
support/ljpaperguide/. 
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Informacije za narucivanje (Nastavak) 





Predmet 


Opis ili namjena 


Broj artikla 


Zamjenski dijelovi 


Valjak podizaca medija 


Sluzi za podizanje 
medija iz ulazne ladice 
i provlacenje kroz pisac. 


RL1-0266 


Razdvojni umetak 


Sprjecava da se vise 
listova povuce u pisac. 


RL1-0269 


Pribor 


Poklopac ulazne ladice 


Sluzi za pokrivanje 
medija u ulaznoj ladici. 


Q2460-40004 (SAD) 
Q2460-40005 (Europa) 
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Upotreba HP-ovih ulozaka s tonerom 



U ovome se dijelu nalaze informacije o HP-ovim uloscima s tonerom, kao i upute za 
preraspodjelu tonera i zamjenu ulozaka. 



HP-ovo nacelo o uloscima s tonerom koje ne proizvodi HP 

Tvrtka Hewlett-Packard ne moze preporuciti upotrebu ulozaka s tonerom koje ne proizvodi 
HP, bez obzira jesu li novi, ponovno napunjeni ili sastavljeni. Kako to nisu HP-ovi proizvodi, 
Hewlett-Packard ne moze utjecati na njihovu izradu niti nadzirati njihovu kvalitetu. Servis ili 
popravak uzrokovan upotrebom ulozaka s tonerom koje ne proizvodi HP nece biti pokriven 
jamstvom pisaca. 



Napomena Jamstvo ne pokriva stete uzrokovane softverom, suceljem ili dijelovima koje nije isporucio 

Hewlett-Packard. 



Skladistenje ulozaka s tonerom 

Nemojte vaditi ulozak s tonerom iz paketa dok ga niste spremni upotrijebiti. 



OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, sto manje ga izlazite izravnoj svjetlosti. 

Na nekim je paketima uloska s tonerom za pisace HP LaserJet utisnuta slovnobrojcana sifra 
s datumom. Ta sifra predstavlja razdoblje od 30 mjeseci od datuma proizvodnje tijekom 
kojega su osigurani ucinkoviti procesi upravljanja inventarom izmedu HP-a i njegovih 
distributera. On ne oznacava vijek trajanja tonera (u skladistu) niti je na bilo koji nacin vezan 
uzjamstvene uvjete i odredbe. 



Vijek trajanja uloska s tonerom 

Vijek trajanja uloska s tonerom ovisi o kolicini tonera koji se trosi na ispis. Kod ispisa teksta 
koji zauzima otprilike 5% povrsine stranice, ulozak za pisac HP LaserJet 1020 dostatan je za 
prosjecno 2000 stranica. 



Napomena Moguce je da ce zaliha tonera trajati dulje od mehanickih dijelova u ulosku. Ukoliko se pod 

tim uvjetima pocne smanjivati kvaliteta ispisa, potrebno je staviti novi ulozak s tonerom, cak i 
akoje u starome ulosku ostalo nesto tonera. 

Naznaceni vijek trajanja pretpostavlja da je gustoca ispisa namjestena na 3, te da je 
EconoMode iskljucen. (To su zadane postavke.) 



Usteda tonera 

Dok koristi EconoMode, pisac ce trositi manje tonera po stranici. Odabirom te opcije produljit 
ce se vijek trajanja uloska s tonerom i smanjiti trosak ispisa, ali istodobno i smanjiti kvaliteta 
ispisa. HP ne preporucuje da se iskljucivo koristi EconoMode. 
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Servis i podrska 



U ovome dodatku nalaze se informacije o sljedecem: 

• Dostupnost sluzbe i servisa 

• Upute za pakiranje pisaca 

• Kako kontaktirati HP 



Dostupnost sluzbe i servisa 



Sirom svijeta tvrtka HP pruza niz opcija sluzbi i servisa za nabavu. Dostupnost ovih 
programa ovisit ce o vasem mjestu boravka. 



HP Care Pack™ servisi i servisni ugovori 

HP ima niz servisnih opcija i sluzbi koje ispunjavaju sirok raspon potreba. Ove opcije nisu 
dio standardnog jamstva. Servisne sluzbe mogu se razlikovati prema mjestu boravka. Za 
vecinu pisaca HP nudi HP Care Pack servise i servisne ugovore tijekom trajanja i nakon 
isteka jamstva. 

Kako biste identificirali opcije servisa i sluzbi za ovaj pisac idite na 
http://www.hpexpress-services.com/10467a i upisite broj modela pisaca. U Sjevernoj 
Americi, informacije o servisnom ugovoru mogu se dobiti preko HP-ovesluzbe za pomoc 
korisnicima. Nazovite 1-800-HPINVENT 1-800-474-6836 (SAD) ili 1-877-231-4351 
(Kanada). U ostalim drzavama/regijama obratite se HP-ovom Centru za pomoc korisnicima 
specificnom za drzavu/regiju. Pogledajte letak u spremniku ili idite na http://www.hp.com za 
broj telefona HP-ove sluzbe za korisnike u vasoj drzavi/regiji. 
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Upute za pakiranje pisaca 



Kod pakiranja pisaca koristite sljedece upute: 

• Izvadite i sacuvajte ulozak s tonerom. Ako bi ulozak s tonerom ostao u pisacu, mogla bi 
nastati ozbiljna ostecenja. 



OPREZ Kako se ulozak s tonerom ne bi ostetio, spremite ga u originalno pakiranje ili ga spremite 
tako da nije izlozen svjetlosti. 

• Ako je moguce, koristite originalnu transportnu kutiju i materijal za pakiranje. Ostecenja 
nastala tijekom transporta zbog nepravilnog pakiranja vasa su odgovornost. Ako ste vec 
bacili originalni materijal za pakiranje pisaca, raspitajte se kod lokalne postanske sluzbe 
o nacinu pakiranja pisaca. 

• Izvadite i sacuvajte sve kabele, ladice i dodatni pribor ugraden u pisac. 

• Akoje moguce, prilozite uzorke od 5 do 10 listova papira ili drugog medija s neispravnim 
ispisom. 

• Hewlett-Packard preporucuje da prije slanja osigurate opremu. 
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Kako kontaktirati HP 

Ako trebate kontaktirati HP zbog servisa ili podrske, koristite neku od sljedecih veza: 

• U Sjedinjenim Americkim Drzavama pogledajte stranicu http://www.hp.com/support/ 
Ij1 020/ za pisac HP LaserJet 1020. 

• U ostalim dijelovima svijeta posjetite web-stranicu http://welcome.hp.com/country/us/en/ 
wwcontact.html/ ili http://www.hp.com/. 
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